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PRESA STRĂINĂ D E S P R E  ROMÂNIA

DINASTIA
Presa elveţiană.

JOURNAL DES NATIONS din 10 Noemvrie scrie:
„Cu ocazia zilei de Sf. Mihail, întreaga Românie a săr

bătorit ziua numelui Principelui Moştenitor. La ora 12, 
M. S. Regele Carol a prim it la palat pe Cavalerii O rdinu
lui „Mihai V iteazul'1.

. Ziarul reproduce apoi cuvintele rostite de Suveran, la 
sfârşitul acestui banchet.

PO L IT IC A  EXTERNĂ
Presa cehoslovacă.

PRAGER RUNDSCHAU, în caietul 5, publică un do
cumentat articol al noului prim-ministru cehoslovac d. 
M ilan Hodza, intitu la t: „Colaborarea slovacă-română în 
Parlam entul budapestan", în  care spune, în  rezumat, ur
mătoarele:

La 18 Februarie 1935 s ’au împlinit 30 de ani dela în
temeierea clubului slovaco-româno-sârb al parlam entari
lor naţionali din fosta Ungarie. Clubul acesta al frăţiei 
româno-slovaco-sârbe s ’a născut atunci din entusiasmul 
tineretului naţionalist al celor trei naţiuni asuprite din 
Ungaria şi ca o nevoie de vieaţă şi de acţiune, de luptă 
şi de manifestare pentru libertate a naţionalităţilor sub
jugate  din Ungaria trufaşe şi dictatorială a latifundia
rilo r maghiari. In  încăperile modeste din hotelul lagd- 
hom  din Budapesta, s ’au ţinu t primele şedinţe şi tot acolo 
s ’au pronunţat discursuri memorabile pentru ieşirea din 
posivitatea bătrânilor şi de începerea acţiunii pentru eli
berarea naţionalităţilor de jugul şi lanţurile ungureşti.

La lupta parlam entarilor slovaci, români şi sârbi, se 
adaugă entusiasmul înflăcărat al studenţimii celor trei 

■ naţionalităţi, batjocorite de ţnânia şi fu ria  maghiară în 
to t cuprinsul aşezării lor milenare, cu nesfârşitul lan ţ de 
suferinţe şi de umilinţe.

Autorul articolului, d. Milan Hodza, rare era. şi secre
tarul clubului, descrie apoi atmosfera de adâncă şi legi
timă frăţie, ce domnia între parlament an i români, slovaci 
şi sârbi, şi apoi arată cum s ’a desvnltat acţiunea naţiona
listă, nu numai în cuprinsul clubului. dar mai ales în 
parlamentul budapestan şi în mijlocul naţionalităţilor 
respective, în vieaţa satelor. Numărul parlamentarilor 
naţionali româno-slovaco-sârbi a crescut mereu, alegând 
ca preşedinte pe românul împăciuitor şi plin de taci 
Theodor Mihali şi având printre cei mai aprigi stegari, 
pe dr. Aurel Vlad, Ştefan Cicio-Pop, dr. Al. Vaida-Voe- 
vod, dr. Miloş Krno, dr. Em il Stodola, Insif Kubina, 
A nton Ştefanek şi Milan Kodza, apoi pe dr. Pavlovici.

După ce face un scurt istoric al scandalurilor parla
mentare din 1906 şi 1910, în care ungurii ameninţau na
ţionalităţile cu spânzurătoarea, pe când parlamentarii 
naţionali luptau dârz, înfruntând toate violenţele ma
ghiarilor, autorul încheie evocând figura\ arhiducelui 
Franz Ferdinand, moştenitorul tronului austro-ungar, 
care rămăsese singura nădejde de mai bine a naţionalită
ţilor asuprite din Ungaria, şi adaugă:

„In  cele trei ţă ri ale Micei înţelegeri de azi. se va po
meni cu evlavie şi cu emoţie de Mica înţelegere româno- 
siovaco-sârbă din Ungaria de dinainte de războiu, isvo- 
r îtă  spontan, ca o nevoie de apărare a drepturilor şi a 
năzuinţei de libertate şi ca un imperativ al istoriei".

CULTURĂ ŞI ARTĂ
Presa germană.

BERLINER TAGEBLATT, în suplimentul său ilus
trat din 11 Noemvrie 1935, publică patru fotografii mi
nunate, în care se înfăţişează splendoarea arhitectonică 
şi artistică a mănăstirei dela Curtecude-Argeş, însoţite 
de o notiţă explicativă, în  care se vorbeşte cu admiraţie 
de această comoară de artă bizantină şi se arată că Ro
mânia este o ţară înzestrată cu foarte multe mănăstiri 
şi biserici, de o rară valoare şi frumuseţe artistică, cu 
toată năvălirile barbare, care au prădat, distrus, dealun- 
gul veacurilor, multe capodopere de artă bizantină.

ECONOMIE ŞI FIN A N ŢE
Presa germană.

W ESTDEUTSCHER BEOBACHTER din 6 Noem
vrie publică în pagina sa economică un  reportaj, in titu 
lat: „Schimbare bruscă de metode economice“ cu subtit
lurile: „Mare activitate de construcţii, pentru o apărare 
împotriva unei eventuale devalorizări. Problema devi- 
zelor“ .

Ziarul scrie între altele: „Acum 3 ani nu exista 
aproape niciunul din bloekhausurile care domină azi as
pectul oraşului. Atunci a început, încet activitatea de 
construcţii pentru a se intensifica tot mai mult, până azi. 
Capitalul a început să apară de bună voie, din ciorapi şi 
din celelalte ascunzişuri ale tresoreriei private.

„In urma crizei din 1931, băncile au pierdut definitiv 
încrederea, capitalului, care a rămas în mâinile celor ce-1 
câştigau; s ’a simţit totuşi nevoia de fructificare a aces
tui capital. Iată, unde trebue căutată prima impulsiune 
dată construcţiilor care au început să se înmulţească, mai 
târziu, vertiginos. Casa şi pământul —  iar nu acţiunile 
sau alte hârtii efecte—-sunt singurele mijloace prin care 
românul îşi vede asigurat capitalul.

„Sumele învestite în ultimul timp în construcţii —nu
mai în Bucureşti—se ridică la 6—7 miliarde lei. Feno
menul este interesant pentrucă ara tă  cum, alături de 
strădaniile zadarnice ale bărbaţilor de Stat, de a scoate 
şi a pune pe piaţă capitalurile private (ex. F ran ţa), 
uneori acest capital apare şi se oferă singur vieţii eco
nomice şi financiare, având urmări, în primul rând şi 
asupra pieţii muncii.

Dar, această voiciune şi mişcare destul de activă a 
pieţii financiare internă — scrie ziarul — nu poate 
aju ta cu nimic la rezolvarea marei greutăţi pe care o pro
voacă comerţul şi raporturile financiare cu străinătatea. 
O problemă care se pune din nou, chiar zilele acestea, 
este problema devizelor. România are nevoe de devize, 
pentru a-şi acoperi anuităţile datoriilor sale faţă de 
străinătate, anuităţi care se ridică la 4—5 miliarde 
anual. Totodată, are nevoe_ de devize pentru a plăti 
armamentul comandat, precum şi pentru a acoperi 
materiile necesare industriei indigene. Până acuma Ro
mânia n ’a cerut niciun moratoriu în ceea ce priveşte plă
ţile sale în străinătate. Cu toate acestea, greutăţile se ob
servă, mai ales din faptul că aceste plăţi dela 5,04 mi
liarde, cotă p lătită în 1932, au scăzut în 1934 la 1,8 mi
liarde lei.

„In  anul 1935, suma aceasta va fi şi mai mică. Indus
trializarea ţării, mai ales în ceea ce priveşte textilele, apoi
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armamentul vor îngreuia mult problema devizelor şi, deci 
a plăţilor.

„Cât de grea este problema devizelor, se poate deduce . 
şi din  faptul că în 2 ani regimul devizelor a fost schim
bat de 18 ori.

Diferitele regimuri au căutat să-i dea problemei soluţii 
cât se "poate de diferite. Totuşi rezultatele favorabile 
nu s ’au arătat".

După o relatare sumară a regimului aplicat de d. Ma- 
notescu-Strunga, acela al d-lui dr. Costinescu şi cel ce se 
pregăteşte actualmente, ziarul ajunge la concluzia:

„Iar rezultate favorabile nici nu se pot arăta atâta 
vreme cât regimul devizelor nu este făcut pentru a avea 
în faţa sa interesele unei linii politico-eeonomice unitare, 
a tâta vreme cât acest regim trebue să aibe în vedere in
terese ale Ministerului de Industrie, ale Băncii Naţionale 
şi ale Ministerului de Finanţe, interese care până azi nu 
sunt nici ele puse de acord.

„Un prim pas spre realizarea acestui acord de interese 
a r  fi subordonarea Băncii Naţionale, Ministerului de In
dustrie şi Comerţ. O asemenea hotărîre ar însemna însă 
o reformă la care nu ne putem încă aştepta şi din această 
cauză vom asista încă la multe şi dese schimbări ale re
gimului de devize, schimbări care vor atrage după ele o 
nesiguranţă şi o nestabilitate atât pentru situaţia internă, 
eât şi pentru situaţia externă a comerţului.

Presa engleză.

PETROLEUM TIMES din 5 Noemvrie se ocupă de 
taxele impuse industriei |petrolului in România, arătând 
din capul locului deosebirea între taxarea produselor des
tinate exportului şi acea a produselor pentru consumul 
intern. Critică al doilea sistem de taxare, spunând că s ’a 
ajuns la Urnita extremă a capacităţii contribuabilului ro
mân. Arată puncte unde acest sistem trebue modificat în 
interesul Statului. In  privinţa intenţiei M inisterului de In 
dustrie de a se aplica o singură taxă generală pe ţiţeiu, 
simplificând astfel operaţiile, ziand obiectează că deşi în 
teorie măsura are toate caUtăţile posibile, în aplicarea ei 
însă se vor da peste obstacole 'destul de mari, în  'primul 
rând fiind acela că rafineriile mai mici vor pierde, pe 
când cele mari vor f i  favorizate tocmai prin capacitatea 
lor productivă.

Consideră ca bună propunerea Asociaţiei române a in-~ 
dustriaşilor petrolişti, care constă în aplicarea unei taxe 
uniforme produselor „albe“ , înlăturând posibilitatea ori
cărei fraude şi mărind deci venitul Statului.

FINANCIAL NEWS din 6 Noemvrie 1935 publică 
un articol în care arată cu dgtc statistice ce efect vor 
avea sancţiunile asupra României din punct de vedere co
mercial. E de părere ca hotărârea Ligii Naţiunilor a dat 
României o lovitură din cele mai grele, contul acestei ţări 
cu Italia reprezentând un bilanţ favorabil de 990.000.000 
lei, care acum sunt blocaţi.

In  afară de aceasta, mai suferă şi exportul produselor 
petrolifere, de oarece un sfert din exporUd acestor pro
duse din ultimul timp a fost în Italia. Deci sancţiunile 
vor cauza tulburări mari în această ramură industrială 
şi, ceea ce este mai rău, efectul se răsfrânge asupra so
cietăţilor indigene, deoarece firmele de ordin internaţio- 
pot dispune de produsele lor în  alte ţări.

încheie, spunând că România „cu toate criticele ce 
s ’au adus politicii sale de export, stabilită prin  anumite 
legi, este evident că e gata să facă relativ, sacrificii mai 
mari decât oricare altă ţa ră  în sprijinul Ligii Naţiunilor. 
Deci, în aceste îm prejurări, nu este de mirare ea d. Titu

lescu să ceară Ligii luarea de m ăsuri contra tu tu ror Sta
telor care refuză să-şi îndeplinească obligaţiile. Aşa că, 
atunci când se va ridica vreodată chestiunea compensa
ţiilor şi a asistenţii mutuale, România, ca şi alte State din 
Balcani, vor avea tot dreptul să-şi arăte pretenţiilor lor* ‘..

THE DAILY MAIL din 7 Noemvrie constată că cer
curile financiare din Londra, arată a antipatie crescândă 
faţă de Liga Naţiunilor, pe măsură ce data aplicării sanc
ţiunilor economice se apropie.

In  legătură cu aceasta, ziarul scoate în  evidenţă sfor
ţările făcute de România pentru a-şi plasa surplusul 
de grâu, mai ales în Anglia, fiind  sub impresia că Marea 
Britanie e obligată să o compenseze de aplicarea sancţiu
nilor contra Italiei.

Conchide că „efectul suspendării comerţului cu Italia, 
se va resimiţ în mod serios atât asupra Angliei, cât şi 
asupra celorlalte ţă ri" .

Presa maghiară.

K oZ ePE U R O PA I LLOYD din 12 Noemvrie, rela
tează din Bucureşti că, nu corespunde realităţii ştirea că 
s ’ar f i  interzis importul în  România, din Anglia, Franţa, 
Danemarca, Egipt, Polonia şi Belgia, şi că cercurile com
petente au declarat că factorii respectivi viei nu s ’au 
ocupat cu o astfel de idee şi că totul se rezumă la fap tu l 
că Banca Naţională şi autorităţile de Stat, însărcinate cu 
reglementarea comerţului exterior, caută posibilitatea 
echilibrării balanţei plăţilor.

Acelaşi ziar anunţă că firmele exportatoare de ouă din 
România, sezisate că s ’ar proecta monopolul exportxdui 
acestor produse, au protestat cu energie.

Tot K 0Z 6P E U R 0P A I LLOYD relatează că un mare 
grup industrial Suedez va importa din România 10.000 
vagoane porumb. Contravaloarea, în  proporţie de 50% 
va servi pentru lichidarea unor vechi creanţe, iar restul 
dc 50% va f i  achitat de către Suedezi, la Londra, în  va
lută forte.

Ziarul mai redactează că recolta de struguri din Ro
mânia a fost foarte abundentă, astfel că preţul vinului 
nou, alb, inclusiv toate taxele, nu trece de 2,60 lei litrul.

D IV ER SE
Presa evreiască din străinătate.

Ziarul evreesc IIAINT din Paris, cu data de 5 Noem
vrie, sub titlul „măsurile guvernului român împotriva  
antisemiţilor“ , publică ştiri din Bucureşti, cu privire la 
mişcarea antisemită, asigurând că Ministerul de Interne 
a cerut tuturor prefecţilor să ia măsuri draconice împo
triva tuturor încercărilor antisemite îndreptate contra 
liniştei şi ordinei. De asemenea membrii organizaţiilor 
antisemite nu vor mai avea dreptul de a purta uniforme 
sau insigne ale societăţilor interzise.

Ziarul DER TAG din New-Torh, cu data de 31 Oc
tomvrie, vorbind despre situaţia economică critică a evrei
lor din România, afirmă că la Bucureşti s ’a creiot un co
mitet pentru emigrarea evreilor spre Biro-Bidjan din 
Rusia Sovietică.

„Reprezentanţii sovietelor au încheiat o convenţie cu 
o societate filantropică din America pentru financiarea 
acestei întreprinderi. A lături de evreii din Polonia şi 
Lituania, emigranţii din România vor găsi acolo o nouă 
patrie şi se vor bucura de drepturi largi, în noua repu
blică creată la graniţa Siberiei.

„Prim ul grup de emigranţi va pleca la începutul 
Aprilie".
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CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN

Presa franceză.

P E T IT  PA RISIEX  şi UOEU VRE din 6 Noemvrie 
anunţând întrevederea d-lui Mussolini cu ambasadond 
britanic la Roma, constată că acţiunea de clarificare din
tre Londra şi Roma, continuă şi face progrese. Cercurile 
autorizate din Roma, scriu ambele ziare, consideră con
vorbirea de ieri ca un simptom care permite mai multă 
încredere.

Ziarele constată că deşi s ir Eric Drnmmond va fi adus 
o notă mai conciliantă decât la 29 Octomvrie, totuşi gu
vernul britanic îşi menţine părerea că nimic nu justifică 
acum rechemarea unor un ităţi navale din Mediterana.

Ziarul LE FIGARO din 7 Noemvrie scrie:
„D. Mussolini a anunţat acum zece zile că a hotărît 

să retragă o divizie din Libia. Toată lumea s ’a bucurat 
de acest prim act de conciliaţiune şi destindere.

„D ar divizia a fost oare transportată dela frontiera 
Egiptului spre frontiera Tunisiei sau repatriată? Este 
imposibil în momentul actual a obţine preciziuni asupra 
acestui punct.

„Dorind ca în urma ultimei întrevederi între d. Mus
solini şi sir Eric Drummond un nou progres să poată 
fi înregistrat în acest domeniu, astfel ca poziţiunea, şi 
forţa trupelor italiene din Tripolitania să fie readusă la 
un volum normal. Aceasta a r  schimba situaţia în Marea 
Mediterană, iar raporturile anglo-italiene s ’ar destinde 
în mod definitiv".

LE JOURNAL din 7 Noemvrie se întreabă:
,,0  destindere între Anglia şi Italia în Mediterana este 

ea posibilă înainte ca o soluţie să fi intervenit în aface
rea etiopiană?

„Dacă considerăm că Mediterana nu este un lac en
glez, că problema Mediteranei s ’a pus prin  faptul că 
Anglia a lăsat a înţelege că se poate opune cu forţa  ex- 
pediţiunii italiene, revenim în mod natural la unica so
luţie raţională, acea a echilibrului de forţe franceze şi 
italiene, în marea latină, Anglia jucând rolul de a r
bitru .

„Aceasta bineînţeles înlăturând ai priori orice idee de 
războiu în legătură cu Etiopia.

,.D. Laval depune toate silinţele pentru a prepara o 
destindere în M editerana".

I n t r ’un editorial cu titlul „Statele-Unite şi petrolul“ , 
Pertinax scrie în ziarul ECHO DE PARIS din 8 No
emvrie, că atitudinea pe care o va adopta în cele din urmă 
State-Unite, constitue una din  cele mm interesante la
tu ri ale conflictului italo-abisinian.

LE LIBERTE din 8 Noemvrie examinând situaţia in 
ternaţională în raport cu conflictul-italo-abisinian, se 
ocupă, în  special, de problema Mediteranei, făcând u r
mătoarele comentarii:

„Ceea ce face situaţia critică, este, spun italienii, tri- 
meterea unei mari flote engleze în Mediterană, fă ră  mo
tiv  valabil, interesele engleze nefiind de loc ameninţate.

..Planul englez se amplifică şi se precizează. Nicio de- 
ciziune nu se manifestă care a r putea duce la o îm pă
ciuire. I a r  guvernul francez este luat la remorcă de către 
cel englez.

Acest trist rol pe care-1 jucăm  are inconveniente. Acest 
rol impus, ne face, de pe acum, să fim puşi de către

italieni, pe acelaşi plan cu Anglia. Acest plan nu este 
acela al prieteniei. Acum 15 zile eram aclamaţi, azi ita
lienii m urm ură; mâine ei ne vor împroşca cu pietre.

Nu ne va rămâne de făcut, pentru a executa. în în tre
gime planul britanie, decât să mobilizăm 200.000 de oa
meni la graniţa Alpilor.

Ce vom primi în schimb?
Nimic, bineînţeles".

Comentând demersul german la Geneva în chestiunea 
sancţiunilor, LE JOURNAL din 8 Noemvrie scrie:

„Geneva anunţă în mod formal demersul făcut de 
Reich, prin  care acesta arată că menţinându-se în neutra
litate, va lua totuşi măsurile necesare pentru a împiedica 
pe cetăţenii săi de a stânjeni aplicarea sancţiunilor. A ti
tudinea Germaniei este foarte clară. Ea crede în supe
rioritatea britanică. Conflictul se poate sfârşi numai prin 
victoria desăvârşită a Angliei sau p r in tr ’un compromis 
în care acţiunea împăciuitoare a F ran ţei va şti să mena
jeze îndeajuns Italia, pentru ca succesul britanic să nu 
fie sdrobitor.

„De aceea, Germanii, prosternându-se în faţa Angliei, 
ne fac şi nouă unele gesturi de amiciţie. Dar Londra este 
aceea spre care merg avansurile lor cele mai evidente.

„Atitudinea aceasta este explicabilă, căci conducătorii 
englezi sunt acei care repetă mereu că trebue neapărat 
găsit mijlocul de a readuce Reichul în familia naţiunilor.

„La 31 Octomvrie, d. Baldwin mai declară că dacă So
cietatea Naţiunilor nu ar exista decât pentru a menţine 
lucrurile în starea în care se află astăzi, ea s ’ar prăbuşi.

„Cine va plăti însă preţul viitoarelor prefaceri?", în
cheie ziarul.

P E T IT  JOURNAL scrie că, pentru a f i  pe placul A n 
gliei, Reichul a făcut un pas spre Societatea Naţiunilor, 
ordonatoarea sistemului de coerciţiune. La momentul po
trivit Germania se va prezenta la Londra, spre a primi 
răsplata sa.

D. Pierre Bernus, în JOURNAL DES DeBATS din 
8 Noemvrie, comentând demersul făcut de considul ge
neral al Germaniei la secretariatul Societăţii Naţiunilor, 
se întreabă: „Desigur că Germania nu a luat această 
iniţiativă pentru a complace Societăţii Naţiunilor. Care 
poate fi prin  urm are ţelul urm ărit ?

„Reichul ştie că atitudinea adoptată va fi apreciată 
la Londra cât se poate de favorabil. Pe de altă parte, 
ideia dominantă a cancelarului H itler nu a încetat de a 
fi, că pentru realizarea supremaţiei germane în centrul 
şi răsăritul Europei, ceea ce importă în  primul rând, este 
anihilarea F ranţei prin atragerea Marei Britanii şi a 
Italiei în orbita Reichului. Totuşi, aplicarea programului 
german în centrul şi răsăritul Europei, comportă anexa
rea Austriei şi distrugerea Micei înţelegeri.

„Diplomaţia germană ştie ce face, înfigând jaloane în 
toate direcţiunile. Mai mult ca oricând, conducătorii noş
tri trebue să vegheze".

In  numărul din 8 Noemvrie. LE TEM PS se ocupă de 
negocierile diplomatice în  curs dintre Londra, Paris şi 
Roma şi relevă destinderea survenită în relaţiunile italo- 
britanice. In  vederea perfecţionării acestei destinderi, au 
avut loc la Geneva întrevederi utile între reprezentanţii 
celor trei mari puteri.
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Acelaşi ziar, cu data de 9 Noemvrie, în  legătură cu con
troversa relativă la demersul indirect al Germaniei la Ge
neva, cu privire la sancţiunile economice fa ţă  de Italia, 
analizează atitudinea Statelor care nu fac parte din So
cietatea Naţiunilor şi care şi-au păstrat deplina lor neu
tralitate.

LA REPUBLIQUE din 9 Noemvrie analizând demersul 
german la Geneva şi avansurile pe care Beichul le face 
Angliei, se întreabă care este scopul urmărit de vecinii 
Franţei, care este colaborarea pe care ei vor să o aducă • 
păcii europene. Totdeodată ziarul se întreabă dacă acor
dul cu Germania trebue plătit cu preţul părăsirii Micii 
Înţelegeri şi cu tolerarea unei politici de agresiune împo
triva Uniunii Sovietice.

L ’RCIIO DE PARIS din 10 Noemvrie, analizând de
mersul german la Geneva, relevând faptu l că acest de
mers arată orientarea diplomatică a celui de aii treilea 
Beich, afirmă:

„Din declaraţiunile d-lui Ivrausel, reiese clar că Ger
mania nu va permite Italiei să se aprovizioneze fără  li
mită pe ruta Hamburg-Triest. Această linie de conduită 
arată că Berlinul n ’a p ierdut speranţa de a vedea An
glia persistând în politica din 18 Iunie în politica tra ta 
tu lu i naval anglo-german. In  acest mod se face cea mai 
elocventă demonstraţie a necesităţii de a se salva înţele
gerea franco-britanică* ‘.

LE TEMPS din. 10 Noemvrie ocupându-se în  edito
rial de operaţiunile militare din Etiopia, scrie că pe cât 
se întrevede, obiectivul Italienilor n ’ar f i  de a ajunge în 
inima însăşi a imperiului abisinian şi de a dicta pacea 
Negusului în propria sa capitală, ci de a face în  mod 
'practic- legătura între Erytreea şi Somalia prin ocuparea 
Ogadenului şi a hui Tigre.

„Campania s ’ar putea astfel prelungi timp de multe 
luni, fără ca să intervină vreun fapt decisiv, î n t r ’un sens 
sau altul*

Presa engleză.

DAILY HERALD din 5 Noemvrie acuză guvernul 
britanic că el urmăreşte să-şi schimbe politica externă, 
renunţând la Ligă îm favoarea unui sistem de \pacte limi
tate, iar ctesminţirile date de guvern asupra acestui punct 
au numai un scop electoral.

..Londra şi Paris, adaugă ziarul, au pus la cale să ex
cludă Rusia din sistemul de pacte, înlocuindu-1 cu pac
tu l celor Patru Puteri, alcătuit din Marea Britanie, F ran 
ţa, Germania şi Italia11.

DAILY MAIL, cu aceeaşi dată, declară că principiile 
Ligii nu sunt în mod universal aplicate. E  convins că, 
dacă Germania ar ataca alt Stat din Ligă, nimeni nu va 
îndrăsni s ’o declare agresoare.

Acuză pe d. Baldwin de nesinceritate, amintindu-i că 
anul trecut a declarat că sistemul colectiv este complet 
impracticabil.

Se opune contra propagandei în favoarea sancţiunilor 
militare făcută de d. Attlee, mai ales că de ani de zile so
cialiştii au pledat pentru dezarmarea Marei Britanii.

DAILY EX PRESS din 7 Noemvrie spune că Germa
nia a informat Liga Naţiunilor că guvernul a luat mă
suri pentru a împiedeca pe Italia de a obţine cantităţi 
excepţionale de furn ituri de războiu, pe pieţele germane.

THE MANCIIESTER GUARDIAN din 8 Noemvrie 
1935 scrie că sensul exact al deciziei germane, de a nu\ 
avea decât un comerţ normal cu Italia, deşi nu este toc
mai limpede, totuşi se crede la Berlin că Germania nu

va oferi Italiei „o spărtură în  zidul sancţiunilor“ , prin  
care mărfurile să poată f i  introduse. Ziarul afirmă:

„Marea Britanie apreciază foarte mult decizia Ger
maniei, care presupune că a fost luată graţie interven
ţiei d-lui von Ribbentropp, d-sa urm ărind crearea unei 
antante anglo-germană, pentru a neutraliza F ran ţa. Pro
cedând astfel, Germania ar putea să-şi desvolte pla
nurile ei de unire eu A ustria şi de expansiune în  Estul 
Europei11.

TIM ES din 8 Noemvrie publică o corespondenţă din 
Berlin, în  care caută să dovedească prin extrase din zia
rele germane, cum că concepţia guvernului german, 
despre obligaţiile unui Stat neutru, în  conflictul abisi
nian, nu permite „călcarea sancţiunilor". Mai constată 
că opinia generală este că Germania trebue să evite orice 
rol de profitor de războiu, un  atare rol fiind  incompati
bil cu politica ei de pace.

M ANCIIESTER GUARDIAN din 9 Noemvrie se 
ocupă în tr ’o corespondenţi, prim ită din Paris, de efec
tu l produs în  Italia, în  urma publicării decretului gu-J 
vernului francez, prin care se fixează data de 18 Noem
vrie, pentru aplicarea sancţiunilor. Constată că italienii 
privesc, cu destulă tristeţă schimbarea de atitudine a 
Franţei, care a devenit m ult mai pu ţin  amicală fa ţă  de 
Italia.

TIM ES din 9 Noemvrie descrie în tr ’o corespondenţă 
din Borna, măsurile luate de Italia pentru a micşora 
efectid sancţiunilor asupra structurii comerciale a ţării.

THE OBSERVER din 10 Noemvrie se opune apli
cării sancţiunilor economice în contra Italiei, având con
vingerea că ele pot mimai să înăsprească conflictul italo- 
abisinian şi să provoace o conflagraţie europeană, ziarul 
crede că în  cazul aplicării sancţiunilor, Italia ar părăsi 
Liga, iar relaţiile dintre Franţa şi Anglia s ’ar răci, 
fap t ce ar avea ca rezultat supremaţia Beichului nazist, 
care ar deveni arbitrul situaţiei în Europa.

După ce pune în evidenţă binefacerile civilizaţiei ita
liene, în teritoriile cucerite din Abisinia■, scrie:

„Vrea oare Geneva să nesocotească aceste câştiguri şi să 
restaureze abuzurile, Sclavia, opresiunea, rapacitatea şi 
pedepsele barbare?11.

Presa italiană.

GORRIERE DELLA SERA din 6 Noemvrie scrie 
că în ziua de 5 Noemvrie, au intrat în  vigoare primele 
măsuri luate de guvernul italian, pentru a face fată  
situaţiei creată de sancţiuni.

„Mai înainte, adaogă ziarul, ca cercul să se strângă în 
ju ru l Italiei, cerc în care dealtfel vor rămâne închise sta
tele ce au  adoptat odioasa politică a sancţiunilor, guver
nul italian a indicat ţă rii calea p e  care trebue ş ’o u r 
meze.

„Toată lumea se va abţine de a cum păra lucruri străine. 
Produsele italiene pot foarte bine să înlocuiască pe acelea 
din străinătate. Dacă va fi nevoie de sacrificii, poporul 
italian le va face cu voie bună, dând  lupta şi pe tărâm ul 
economic cu acele ţări care au de toate şi n ’au nevoie de 
nimic.

„Vieaţa în Italia se desfăşoară în acelaşi ritm calm şi 
ordonat*1.

Ocupându-se tot de chestiunea sancţiunilor, GIOR- 
NALE d ’ITA LIA din 7 Noemvrie, scrie:

„Departe de a grăbi soluţionarea problemei abisiniene. 
controversele, sancţiunile şi negocierile actuale nu fac 
decât să întârzie şi mai mult rezolvirea conflictului11.
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După ce trece în  revistă diferitele aspecte ale proble
mei, ziarul adaugă:

Jn tâ iu , s ’a afirm at că Ita lia  a făcut noi propuneri. 
Mu, Italia este ca totdeauna «rata să examineze şi să dis
cute problema, dar nu ia iniţiative. In al doilea rând, sanc
ţiunile au ca scop să accelereze desfăşurarea evenimente
lor. In  realitate ele nu fac decât să încurajeze Abisinia 
şi ca urmare să accentueze acţiunea Italiei. In  al treilea 
rând, sancţiunile trebue în  principiu să localizeze conflic
tul. De fapt ele creiază noi rivalităţi, noi curente de 
schimburi între state, trezesc interesele şi, în  consecinţă, 
sporesc primejdiile. In  sfârşit, sancţiunile pretind a fi 
aplicate în numele păcii şi dreptăţii, dar nu au nimic 
comun cu acestea.

E le favorizează însă voinţa Angliei de a provoca o ru p 
tu ră  între Italia şi F ran ţa  şi de a lovi de moarte blocul 
ţărilo r ataşate etalonului aur. spre a redobândi o hege
monie bancară mondială a M arei Britanii.

Pe de altă parte, ap licare^  sancţiunilor îndeamnă mi
cile state să se înarmeze mai mult, precipitând astfel 
goana după înarm ări' ‘.

Examinând apoi acordurile franco-britanice, pentru  
colaborarea la politica sancţiunilor, ziarul se întreabă 
cum pot intra aceste acorduri în  cadrul Societăţii N aţiu
nilor şi al pactului dela Locarno.

In  conchizie, GIORNALE d ’ITALTA afirmă că con
flic tu l italo-abisinian este încă foarte departe de o solu
ţionare.

Analizând atitudinea Marei Britanii, în  conflictul italo- 
abisinian, CORRIERE PADANO din 8 Noemvrie crede 
că ea se explică prin dorinţa acestei ţări de a slăbi ami
ciţia franco-itaUană.

GIORNALE D ’IT A L IE  din 8 Noemvrie publică un 
articol întitulat „Împotriva blocusului economic“ în care 
scrie:

„Exact la o săptămână dela sărbătorirea Victoriei şi 
a Păcii de către aliaţi, aceleaşi State aliate pe vremuri ale 
Italiei, vor deslănţui războiul comercial împotriva Italiei, 
cu scopul de a o împiedeca să cucerească acele colonii 
care i-au fost refuzate prin  tratatele de pace.

„In  aceeaşi zi Italia va pune în vigoare măsurile sale 
de apărare. Ea va căuta să trăiască prin  propriile sale 
mijloace. DiscipEna economiei naţionale se va inspira 
din două p rincip ii: asigurarea aprovizionării trupelor 
din Africa şi'm enţinerea pe cât posibil a activităţii na
ţionale".

POPOLO D I ROMA din 12 Noemvrie, comentând noid 
aspect al situaţiei, scrie:

„Ce se va întâmpla în anii care vin? Amiciţia italo-en- 
gleză va supravieţui oare crizei actuale?

„Noi credem că Italia şi Anglia au încă mult drum  de 
străbătu t împreună. Negreşit, Anglia are nevoe de cola
borarea Americii, dar ea are nu mai puţină nevoe de co
laborarea marilor puteri din Mediterana.

„Această problemă va fi poate una din cele mai im
portante ale anilor v iito ri" .

Presa germană.

Ziarele din 8 Noemvrie comentează desminţirea oficială 
a aderării Germaniei la sancţiuni. KoLN ISCH E Z E I
TUNG adaugă în manşeta redacţională următoarele:

„Reichul rămâne strict la neutralitatea sa. Va lua doar 
măsuri restrictive faţă de un export exagerat de materii 
prim e şi de conserve".

Acelaşi ziar citează în prima pagină sub titlul „Şansele 
Germaniei cresc“ , un articol din ALGEMEEN HAN- 
DELSBLAD" din Haga, care prevede ca o urmare a 
expectativei armate a Germaniei încheierea unui nou 
pact tripartit între Anglia, Germania şi Franţa.

Ziarele germane din 8 Noemvrie se ocupă de Franţa, 
sub raportul dificultăţilor de politică externă şi internă 
ale cabinetului Laval şi sub acel al apropierii de Ger
mania.

FRANKFURTER ZEITUNG, în acticolul de fond în- 
titidat noua problemă a lui Laval, scrie:

„Noua A ntantă dintre F ran ţa şi Anglia, pe care Italia 
n ’o aştepta după conferinţa dela Stresa, constitue fac
torul cel mai serios al politicii ita liene".

Răspunzând lui GIORNALE D 'IT A L IA  că războiul 
abisinian nu se rezolvă cu această politică europeană, 
ziarul german adaugă:

„Rezolvarea nu depinde doar de succesele militare ale 
Italiei, ci şi de bunăvoinţa pentru o înţelegere. Laval stă 
în faţa problemei: încordarea din Mediterană nu se poate 
potoli decât prin  pacea în Abisinia".

Ziarele germane din 9 şi 10 Noemvrie întrezăresc o 
ieşire din complicaţiile tensiunii anglo-italiene în mutarea 
centrului de greutate al conflictului de interese anglo- 
italiene dela operaţiile militare din Abisinia la proxima 
conferinţă navală dela Londra.

BERLIN ER TAGEBLATT din 10 Noemvrie publică 
sub titlul interogativ „Acord mediteranian anglo-italic“ ? 
un comentar al redactorului şef Paid Scheffer care scrie 
între altele:

„Crede Anglia necesară o lecţie la adresa Franţei, în 
sensul că ar putea să-şi urmeze propria cale? Acest lucru 
o posibil, cu atât mai mult, eu cât la acordurile dintre 
Duce şi d. Laval dela 7 Ianuarie, au fost tratate şi ches
tiuni mediteraniene, iar Italia a căpătat asigurarea, con- 
cernând punctele sale de bază navală pe care le cons- 
trueşte din 1930, 7 la număr.

„Această parte a acordului n ’a pu tu t fi decât foarte 
penibilă pentru Anglia, cu atât mai mult, cu cât a fost 
ţinu t secret. Oricum, ceea ce se petrece între Londra şi 
Roma, merită cea mai mare atenţie, deoarece aici s ’ar 
putea desvolta o nouă importantă complicaţie, a unui 
complex enorm de încurcat şi dacă se întâmplă o minune, 
atunci desigur s ’ar naşte o uimitoare simpEficare a în
tregii confuzii.

KOLNISCHE ZEITUNG din 10 Noemvrie publică un 
articol intitulat: „Proletara cea mare“ , cu subtitlurile: 
„Propunerile lui Sir Samuel Hoare de a se examina „pro
blema accesului liber la materiile prime ale globidui“ , 
constitue cheia de boltă a situaţiei“ .

Ziarul, ia apărarea Italiei proletare suprapopulate cu 
42 milioane locuitori pe 310.000 km, adică 135 oameni pe 
km pătrat şi găseşte justificată prin această nevoe de ex
pansiune, războhd colonial în Abisinia, declanşat de Duce.

Ajungând la problema unei noi distribuţii a izvoarelor 
de materii prime între ţările europene, ziarul arată cât 
ăe nedreptăţită a fost Italia prin tratatele de pace faţă  
de celelalte ţări. In  capitolul final „Soluţia!1, ziarul se re
feră la propunerea făcută de S ir Samuel Hoare la Ge
neva,  declarând că dacă Anglia nu satisface justele re
vendicări ale Italiei, aceasta va rămâne „proletara cea 
mare“ ca o rană veşnic sângerândă a Europei. Noua re
partizare a materiilor prime din lume preconizată de Sir 
Samuel Iloare ar constitui soluţia şi pentru alte ţări ne
dreptăţite pentru a le crea o situaţie suportabilă.
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Presa polonă.

ILLUSTROVANNY K U RJER CODZIENNY din  6 No
emvrie publică sub titlu l: „De ce este ameninţată lumea 
şi de ce se teme? Adevărul despre conflictul anglo-ita- 
lian“ , un articol în care relevă că, faţă de situaţia poli
tică generală, este natural să socotim că lupta din  Africa 
nu este altceva decât un  mic episod colonial. Ziarul 
adaugă:

„In  schimb, în  legătură cu acest conflict, după culisele 
diplomaţiei europene se desfăşoară lupta dramatică a ce
lor două imperialisme. Italia se simte nedreptăţită.

„La întrebarea Italiei pentru ce Anglia mobilizează So
cietatea Naţiunilor, .Anglia răspunde eă în prezent nu 
e vorba de Abisinia sau altă ţară, ci dacă este admisibil 
ca o ţară membră a Societăţii Naţiunilor să atace o altă 
ţară.

„Anglia îşi dă seama că tratativele de pace au produs 
nemulţumiri în unele State. Până acuma, pacea lumii a 
fost ameninţată de blocul germano-sovietic, acuma de a- 
gresiunea Germaniei pe deoparte şi comunismul sovietic 
pe de altă parte, care poate să reînoiască acţiunea anti- 
europeană.

„Ia tă  de ce Anglia se luptă pentru solidaritatea gene
rală faţă de orice agresiune.

„Cu toate acestea, nu trebue să credem că Anglia este 
condusă de altruism.

„Pentru evitarea vreunui pericol în viitor, sunt necesare 
următoarele lu c ru ri: Victoria colectivă a conservatorilor 
din Anglia, respingerea atacurilor contra guvernului La
val din F ranţa şi moderaţiunea d-lui Mussolini".

Presa elveţiană.

In  editorialul din 10 Noemvrie JOURNAL DE GE
NEVE scrie:

„Unul din misterele actuale este atitudinea pe care 
înţelege s ’o ia Germania în conflictul italo-abisinian.

„Dacă s ’ar desena o apropiere între germani şi en
glezi, francezii nu trebue să stea deoparte. Prietenia cu 
Sovietele nu este supărătoare? Fără îndoială. De aceea 
Moscova nu mai este idolul Parisului aşa cum era acum 
douăsprezece luni.

„Nu e nevoie de mai mult pentru ca în unele spirite 
să se clădească un plan de remaniere a situaţiei politice 
europene. Dacă Berlinul, Parisul şi Londra reuşesc să 
se înţeleagă, situaţia s ’ar transforma cu totul. Roma nu 
şi-ar întoarce privirea către Europa mai bine decât că
tre Africa de Nord-Est? N ’am ajuns încă aci. Dar nu
mai faptul că se poate vorbi de o apropiere franco-an- 
glo-germană fără a da naştere la furtuni de indignare 
deoparte şi de alta a Rinului, este un simptom favorabil, 
şi acesta este un lucru atât de rar în anul 1935, încât 
trebue repede să-l înregistrăm cu satisfacţie".

Presa austriacă.

In  numărul din 8 Noemvrie NEUES W IEN ER  JOUR
NAL publică un articol de senatorul Henri Berenger. 
Autorul scrie:

„Ideia sancţiunilor vine prea târziu. Prea târziu, din 
cauză că Societatea Naţiunilor n ’a putut în truni nicio
dată toate ţările din lume şi fiindcă sancţiunile, chiar în 
sânul Societăţilor Naţiunilor incomplete, n ’au pu tu t fi 
aplicate până acum.

„A ameninţa. Italia cu sancţiuni, înseamnă asvârlirea 
ei în t r ’un bloc de state, care poate deveni foarte prim ej
dios pentru liniştea Europei.

Presa iugoslavă.

Revenind asupra aplicării sancţiunilor economice îm 
potriva Italiei şi consecinţele ei pentru economia naţio
nală iugoslavă, POLITICA din 5 Noemvrie publică un ar
ticol de fond  care examinează situaţia creată economiei 
naţionale iugoslave de sancţiuni.

„Economia naţională, scrie ziarul, este deja în t r ’o si
tuaţie dificilă din cauza crizei mondiale, pe de altă parte 
ţara noastră este orientată prin situaţia sa geografică şi 
structura sa economică, către schimburi comerciale foarte 
intense cu Italia.

„Iată de ce, încheie ziarul, Iugoslavia are dreptul să 
ceară compensaţiile pentru pierderile ce le va suferi.

„Opinia, publică înţelege gravitatea situaţiei şi urm ă
reşte cu simpatie eforturile guvernului nu numai în ce 
priveşte garantarea intereselor economice, ci şi în scopul 
de a nu se comite vreun act care a r putea să compromită 
garanţiile internaţionale pentru apărarea drepturilor I u 
goslaviei' ‘.

I n tr ’un  articol intitulat „Iugoslavia şi obligaţiunile 
sale“ , ziarul L ’ECIIO DE BELGRADE din 6 Noemvrie 
relevă aderarea Micei înţelegeri şi a înţelegerii Balcanice 
la propunerea d-lui Van Zeeland, singura propunere care 
utilizează procedura de conceliere cea mai normală şi care 
este singura capabilă de a pune capăt în cel mai scurt 
timp conflictului italo-etiopian. Această adeziune a fost 
dată prin d. Titulescu.

Ziarul arată apoi rolul Iugoslaviei, în aătuala conjonc- 
tură. O parte din presa străină a interpretat greşit poziţia 
Micei înţelegeri şi a înţelegerii Balcanice faţă de Socie
tatea Naţiunilor şi de puterile direct interesate în  ches
tiunea Etiopiei.

Ziarul relevă unanima aprobare a opiniei Iugoslave, în 
ceea ce priveşte acţiunea■ guvernului şi conchide:
* „Nimic n ’ar fi mai demoralizant decât neputinţa Socie

tăţii Naţiunilor de a ţine seamă de necesităţile economice; 
nimic n ’ar fi mai nedrept decât clasarea neutrilor în două 
categorii: aceea care sunt în a fara  legii dela Geneva şi 
care trag  foloasele materiale din conflict şi aceea care res
pectă legea dela Geneva şi care suportă consecinţele".

Presa bulgară.

LA BULGARIE din 7 Noemvrie scrie că trebue să re
cunoaştem că faţă de decizia Societăţii Naţiunilor, Italia 
fascistă a adoptat atitudinea cea mai demnă a unei mari 
ţări conştientă de forţele sale naţionale, dar şi de rolul 
pe care e chemată s ’o joace cu celelalte mari puteri pen
tru salvarea păcii în Europa. Ziarul conchide:

„Guvernul şi poporul italian au  prim it sancţiunile cu 
calm şi cu deriziunea de a le opune rezistenţa organizată 
a întregii naţiuni, pentru a atenua în cea mai mare mă
sură politică efectele lor asupra economiei ţării.

„Pare că poporul italian a prim it aceste noi sacrificii 
cu o disciplină severă şi că el va rezista sancţiunilor în
t r ’un spirit de strânsă solidaritate naţională".

Presa evreiască din străinătate.

Cotidianul evreesc D ER MOMENT din Varşovia sus
ţine în  numărul său din 9 Noemvrie că conflictul african 
ameninţă să deslănţuiască un nou războiu mondial. Zia- 
n d  scrie:

„Se pare că sancţiunile economice proiectate şi neaplicate 
până acum nu vor împiedeca Italia  de a-şi continua m ar
şul ei trium fal în Abisinia. Anglia va fi nevoită deci să 
recurgă la sancţiuni militare, care vor contribui la izbuc
nirea războiului în Europa.

„Dacă mai adăugăm şi noile tentative japoneze de a
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cuceri regiuni noi în China şi Siberia, folosindu-se de greu
tăţile create în Europa, ne putem aştepta şi la un răz
boiu între Rusia Sovietică şi Japonia.

„Relaţiile în tre aceste două ţări în Extrem ul Orient 
lasă de dorit încă de mult. Moscova nu mai poate îngădui 
m ultă vreme provocările japoneze care s ’au înm ulţit în 
tim pul din urmă la graniţele Siberiei. Uniunea Sovietelor

se simte astăzi mai puternică şi mai sigură în urma în
cheierii alianţelor sale militare cu F ran ţa  şi Cehoslova
cia care-i garantează integritatea graniţelor Occidentale 
şi sunt în stare să modifice şi situaţia ei în răsărit.

„Astfel situaţia în Extremul Orient devine pe zi ce 
trece mai gravă, iar pulberea adunată acolo ameninţă să 
exploadeze' ‘.

R APORTURILE FRANCO-GERMANE

Presa franceză.

Ziarele din 10 Noemvrie stabilesc o apropiere între 
convorbirea pe care d. Laval a avut-o ieri cu d. Frangois 
Poncet, ambasadorul Franţei la Berlin, şi svonid despre 
o evenUială vizită a d-lui von Bibbentrop la Paris.

Cu acest prilej, presa evocă problema raporturilor 
franco-germane.

A stfel EX CELSIOR scrie:
„D. Laval a spus în mai multe rânduri că politica 

F ran ţe i a urm ărit totdeauna să unească popoarele în
t r ’un scop de pacificare. F ran ţa  şi-a dovedit credinţa 
fa ţă  de amiciţia franco-italiană, ca şi credinţa fa ţă  de 
amiciţia franco-britanică şi franco-sovietică.

„Dacă este invitată să negocieze cu Germania, ea nu se 
va depărta câtuşi de puţin  dela această deplină lealitate 
în opera de securitate colectivă care cere dealtfel libera 
adeziune a tu turor guvernelor şi a tu turor popoarelor.'1

L ’OEUVRE afirmă:
„Când ieri seară reprezentanţii presei au fost prim iţi 

la Ministerul Afacerilor Străine, li s ’a repetat că cercu
rile cele mai autorizate nutresc cea mai vie dorinţă de a 
se găsi un teren de înţelegere cu Germania.

„D ar din această conversaţie reprezentanţii presei au 
răm as cu impresia că deocamdată nu s ’au fixat încă pro
iecte în acest scop".

Făcând observaţiunea că în  ceea ce priveşte chestiu
nea înarmărilor, Germania a procedat cum a vrut, L ’OR- 
DRE constată:

„In  acest domeniu al înarm ărilor, F ran ţa  nu are nimic 
de acordat Germaniei. Generalul Goering a declarat 
dealtfel că „Reichul nu mai are nimic de cerut F ran ţe i" . 
In  cazul acesta şi pentru  a fi cât mai prudenţi, dacă gu
vernul Reichului are intenţiunea de a sta de vorbă cu 
guvernul francez, ar fi bine ca înainte de orice să ne 
spună despre ce voieşte să ne vorbească".

„Situaţia faţă de Berlin va trebui să fie în t r ’o zi p r i
v ită în  faţă — scrie LE JOURNAL din 11 Noemvrie — 
care se miră de scandalul „pe care-1 stârneşte singură 
ideea unei eonversaţiuni franco-germane' ‘ .

„ S ’ar putea evita aceasta, numai dacă se acceptă solu
ţia care constă d in tr ’o grupare de rezistenţă, puternic 
înarm ată, şi care n ’ar fi soluţia cea mai rea, adaugă LE 
JOURNAL.

Ziartd încheie arătând că d. Laval este preocupat 
acum de rezolvarea problemei italiene. Dacă se va găsi o 
soluţie favorabilă, se va putea trece apoi la discutarea 
probldmei germane.

Sub semnătura d-lui Vladim ir d ’Ormesson, LE F I- 
GARO din 10 Noemvrie relevă faptul că problema ger

mană prezintă cea mai mare importanţă în actualele 
împrejurări:

„Tendinţa de extindere a Germaniei spre Rusia—a- 
daogă ziarul— evident nu în momentul de faţă, fără 
opunerea F ranţei, va avea ca efect scăderea influenţei 
fraceze în toate ţările, unde cultura, tradiţia şi presti
giul francez au dominat de veacuri. Desinteresarea 
franceză fa ţă  de problemele Estului european va con
duce F ran ţa  la greutăţi tragice, în faţa cărora se va 
găsi complet izolată. Germania va pretinde apoi ceda
rea unei-părţi din imperiul colonial francez".

1). d ’Ormesson relevă dificultatea pe care o prezintă 
totuşi o opunere faţă de influenţa germană în Europa, 
orientală şi se întreabă dacă salvarea celei de a treia in
ternaţionale merită asemenea sacrificii. ■

Presa germană.

Ziarele germane din 6, 7, 8, 9 şi 10 Noemvrie revini 
mereu la discuţia unei eventuale apropieri a Reichului 
de Franţa. Chestiunea se discută direct sau prin comen
tarii, ca acele la recenta carte apărută „FRANŢA- 
GERM ANIA", de Ferdinand de Brinon.

K oLN ISCH E ZEITUNG din 8 Noemvrie publică 
un articol de fond, intitulat interogativ „înţelegere?1' .

Ziartd se îndoeşte de succesul imediat al unei apro
pieri a Franţei de Germania. N ’ar exista nicio organi
zaţie politică importantă, în  stare să câştige simpatiile 
unui partid pentru o politică germanofilă.

Totuşi ziarul crede că această apropiere franco-ger- 
mană ar constitui o problemă de psichologie a poporu
lui. Alianţele politice cu Uniunea Sovietelor, cu Mica 
Înţelegere şi chiar cu Italia ar f i  îndreptate împotriva 
Germaniei, deci pe bază negativă, artificială. O alianţă 
cu Germania n ’ar putea f i  socotită însă nici măcar de 
şoviniştii francezi, drept nenaturală. E a ar f i  cheia pă
cii în  Europa.

„Simplicitatea problemei franco-germane constitue 
tocmai greutatea rezolvării ei. Combinaţiile diplomatice 
şi politice nu ajung de oarece aici e vorba de o soluţie to
talitară, cerută de sufletul naţiun ii".

Ziarul conchide: „O înţelegere franeo-germană va
fi de aceea sau sinceră şi cinstită sau atunci de loc".

FRANKFURTER ZEITUNG din 10 Noemvrie pu
blică sub titlu l „Franţa-Germania“ o cuprinzătoare re
cenzie a cărţii d-lui Ferdinand de Brinon, recent apă
rută, editată la Essen de către Essener Verlaganstalt, cu 
o introducere de profesorul Grimm şi tradusă în limba 
germană de către Albert Koerber.

Cartea lui Brinon, fost luptător în războiul mondial e 
caracterizată de ziar drept „o contribuţie preţioasă la 
hotărîtoarea problemă Franţa-G erm ania".
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„Brinon a avut curajul de a declara în F ran ţa  că o 
înţelegere cu Germania nouă va fi mai uşoară, mai rod
nică şi mai durabilă decât cu Germania m altratată din 
epoca postbelică până în 1933“ .

Presa elveţiană.

GAZETTE DE LAUSANNE din 9 Noemvrie, sub tit- 
liil „Franţa şi Germania1 ‘, spune că Germania mane
vrează în marginea crizei abisiniene, profitând de 
prejurări. Ziarul se întreabă:

„Care să fie această manevră? Nn prea se vede clar 
pen tru  moment.

„Avansurile repetate ale Germaniei făcute F ran ţe i sunt 
simptomatice.

„Pe de altă parte, Anglia care a fost prima, sau aproape 
singura ţară dispusă să întindă mâna bolşevicilor, s ’a 
trezit din iluziile sale. Se crede, în unele cercuri engleze, 
că un aranjament anglo-franco-german, bazat pe intere

sul imediat, mai mult decât pe sentiment, ar asigura E u 
ropei o perioadă de pace.

,.In definitiv, chiar dacă manopera germană nu reu
şeşte, e bine s ’o cunoaştem“ .

Presa polonă.

HUSTROWAXY K U R JER  COAZIENNY (Craco
via) din 12 Noemvrie, sub titlul „Tratativele secrete 
dintre Paris şi Berlin“ , relevă că:

„D. Poneet, venind dela Berlin, a avut o întrevedere cu 
d. Laval, pen tru  a-1 informa despre negocierile franco- 
germane' ‘.

Acelaş ziar, sub un alt titlu: „Sovietele protestează 
la Berlin împotriva... tratativelor secrete franco-ger- 
mane“ , anunţă că în legătură cu svonurile despre tra
tativele franco-germane, ambasadorul sovietic kt Berlin  
a depus un protest al guvernului său „împotriva tra ta 
tivelor secrete f ranco-germane".

NOUL GUVERN

Presa cehoslovacă.

Ziarele cehoslovace din 6 Noemvrie, înregistrând nu
mirea d-lui Milan Ilodza ca preşedinte al consiliului de 
miniştri, subliniază simpatia de care se bucură acesta în 
cercurile parlamentare şi fap tu l că pentru prima dată 
cel mai înalt 'post de încredere în guvern este ocupat de 
un slovac.

PRAGER PRESSE apreciază în deosebi activitatea 
d-lui Hodza în domeniul economic. Ziarul arată că pri
mul ministru socoteşte conducerea după un plan metodic 
a economiei naţionale, drept cea mai sigură garanţie a 
păcii europene.

Ziarul îşi termină articolul cu următoarele cuvinte:
„Cehoslovacia are în d. Hodza omul care îi trebue: plin 

de iniţiativă şi un adevărat democrat'1.

LIDOYE LISTY, ziarul catolicilor din Cehoslovacia, 
socoteşte că d. Hodza, în calitate de slovac, va găsi calea 
pe care să se stabilească armonia între cehi şi slovaci, 
prin colaborarea partidului populist slpvac cu partidele 
din coaliţia guvernamentală.

Ziarul VENKOV din 6 Noemvrie scrie că decizia d-lui 
M alypetr de a candida la preşedinţia Camerei Deputaţi
lor constitue o sănătoasă contribuţie, care tinde să creeze 
o tradiţie şi un exemplu care trebue apreciat la adevăra- 
ta-i valoare.

„Nu numai că fostul prim ministru n ’a pierdut încre
derea partidului şi a celorlalte grupări din coaliţia gu
vernamentală, din contră ea a fost puternic precizată 
prin alegerea sa la conducerea Camerei DeputaţilQr.

„Pe de altă parte, afirmă ziand, ocuparea preşedinţiei 
consiliului de d. Ilodza este decizia cea mai inportantă 
luată dela ministeriatul lui Svehla încoace.

„Conştient de responsabilitatea sa, partidul şi-a propus 
să pună în fruntea guvernului nu numai un slovac, dar 
şi un om de Stat, care reprezintă un program şi o metodă 
de lucru bine determinată.

„O personalitate puternică atrage întotdeauna simpatii 
şi antipatii puternice; forţa d-lui Hodza constă în tăria 
convingerilor sale şi în hotărîrea cu care ştie să le rea
lizeze".

CEHOSLOVAC

PRAGER PRESSE, analizând felu l în care este apre
ciată personalitatea noului prim ministru, ajunge la con
vingerea că el se bucură în toate cercurile parlamentare 
de cea mai bună apreciere.

„Pentru prima dată, subliniază ziarul, unul dintre cele 
mai pline de răspunderi posturi din S tat ocupat de un om 
politic slovac. Dr. Ilodza n ’a aprobat niciodată tendinţele 
separatiste sau autonomiste, ci din contră, el a activat 
neîncetat pentru consolidarea republicii cehoslovace.

„Este de observat că d. Hodza a mers în această direc
ţie totdeauna împreună cu partidele socialiste din coali
ţia guvernamentală' *.

Z iand scoate apoi în evidenţă realizările noului prim 
ministru, în special în domeniul politicii economice, ară
tând că Hodza este un partizan convins al economiei di
rijate, socotind că numai pe această cale se \poate asigura 
pacea europeană şi în specialH pacea în Europa centrală.

Ziarul încheie cu afirmarea că Cehoslovacia are în d. 
Hodza un preşedinte de consiliu plin de iniţiativă, ce în 
ţelege să se sprijine pe o adevărată democraţie.

Presa austriacă.
In  numărul din 6 Noemvrie, NETTS W IENER A- 

BENDBLATT scrie cu privire la remanierea guvernu
lui din Praga:

„Remanierea guvernului nu înseamnă o schimbare a 
politicii, dar se aşteaptă dela noul prim-ministru, care 
după Svehla este personalitatea cea mai marcantă în 
acest post. o iniţiativă mai puternică, mai cu seamă pe 
tărâm  economic.

„Actualmente, când Cehoslovacia n ’&re tocmai rapor- 
îu ri bune cu trei State vecine, vrea să se accentueze în 
mod demonstrativ unitatea poporului ceh şi slovac, nu- 
mindu-se pentru prima dată ca prim-ministru un slovac".

Presa elveţiană.

In  numărul din 6 Noemvrie, XEUE ZuRCHER Z E I
TUNG publică o corespondenţă din Viena, cu privire 
la remanierea guvernului cehoslovac. Ziarul scrie între  
altele:

„Ca urm are a concepţiei sale conservatoare, d. Hodza, 
noul preşedinte al Consiliului de M iniştri cehoslovac, a
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susţinut totdeauna un punct de vedere propriu, în ce 
priveşte politica externă. Acest punct de vedere nu co
respunde în totul cu orientarea francofilă a d-lui Beneş.

Luni, d. Ilodza, p rin  activitatea şi inteligenţa sa nu 
înclină să-şi vădească influenţa şi în afară de resortul 
său, suntem convinşi să vedem cum va decurge colabo
rarea sa cu d. Beneş.

„Asigurarea oficioasă, că în politica internă şi externă 
nu se va produce o schimbare, este exactă pen tru  mo
ment, din cauză că nu sunt de aşteptat întorsături su
bite. Totuşi, se deschid unele aspecte noi pentru  viitor. 
Se spune, că numirea d-lui Hodza, facilitează o înţele
gere cu autonomiştii slovaci. Afară de aceasta, cercurile 
diplomatice prevăd o elasticitate mai mare în politica 
externă. Raporturile Cehoslovaciei cu Londra, Varşovia 
şi Budapesta nu vor suferi probabil nicio schimbare, dar 
în orice caz nu se va continua o apropiere prea rapidă 
în tre Cehoslovacia şi Rusia.

Preşedintele Masaryk respinge recomandaţiile agra
rienilor în politica externă, se înţelege dela sine că, s ’au 
cerut anumite garanţii, care au de scop ca d. Hodza să se 
limiteze la politica in tern ă".

In  numărul din 7 Noemvrie, DER BUND publică o 
corespondenţă din Praga, în care accentuiază că noul 
cabinet cehoslovac va continua să urmeze orientarea de 
până acum în ce priveşte politica externă.

Presa bulgară.

Ocupându-se de remanierea cabinetului Cehoslovac, 
M IR din 6 Noemvrie scrie printre altele:

„Democraţia cehoslovacă nu tolerează tulburări inu

tile. Noul preşedinte al Consiliului d. Hodza, este un 
om de mare prestigiu. Făcând parte din gruparea agra
riană, el a ştiut totuşi să colaboreze cu mult tact şi abi
litate, cu toate partidele. Originea sa slovacă va contri
bui, desigur, la o fuziune a celor două ramuri ale na
ţiunii cehoslovace. Venirea sa la putere este privită a tâ t 
de opinia publică din Cehoslovacia cât şi de cea din 
străinătate, ca o bună continuare a excelentelor tra 
diţii instaurate de Preşedintele Masaryk, căci noul pre
mier posedă toate calităţile pentru  a putea birui difi
cultăţile actuale.

„Salutăm cu toată cordialitatea numirea d-lui Hodza, 
care este un  slav sincer şi prieten al poporului bulgar.
: „Cehoslovacia este fericită, putând să îneeredinţeze 

destinul său unor oameni de Stat aşa de remarcabili1' .

Presa polonă.

GAZETA POLSKA din 10 Noemvrie referindu-se la 
remanierea cabinetului cehoslovac şi analizând persona
litatea noului premier, face următoarele comentarii:

„Deşi antagonismul dintre Beneş şi Ilodza s ’a lichi
dat, se ştie totuşi că d. Hodza, până în ultimul timp a 
fost un aprig duşman al comunismului şi apropierii de 
soviet' ‘ .

„Pe baza aceasta, presa germană îşi exprimă părerea 
că e posibilă schimbarea orientării politicii cehoslovace.

„Ar fi greu însă să ne bazăm pe toate aceste iluzii şi 
să formulăm pronosticuri concrete. In  orice caz situaţia 
nu este îmbucurătoare nici din punct de vedere al po
liticii interne, nici al celei externe".

E X P O Z E U L  D 'LUI BENES

Presa franceză.

LE QIJOTIDIEN din 6 Noemvrie, comentând recentul 
discurs pronunţat de d. Beneş în Parlamentul Cehoslo
vac, scrie:

,,D. Beneş este unul din cei mai aprigi susţinători ai 
Societăţii Naţiunilor, deoarece politica cehoslovacă nu a 
încetat să se întemeieze pe această instituţiune.

în treg  discursul pronunţat la Praga, se sprijină pe So
cietatea Naţiunilor. El o invocă la fiecare alineat:

„Mica înţelegere se sp rijină  pe Geneva. Conflictul etio
pian şi sancţiunile?

—  Afaceri geneveze. Politica britanică! — Un nou eve
niment în favoarea Societăţii Naţiunilor. — Alianţele şi 
tratatele de asistenţă m utuală ale Cehoslovaciei? E le au 
drep t bază principiile Societăţii Naţiunilor.

„Nu putem prin  urm are pune în dubiu zelul m inistru
lui de externe al Cehoslovaciei faţă de instituţia pe care 
se sprijină pacea.

„D. Beneş, adaugă însă:
„Totuşi, prima condiţie a securităţii noastre este propria 
noastră forţă m ilitară, căci un Stat, chiar susţinut de So
cietatea Naţiunilor, care în caz de conflict nu şi-ar apăra 
până la capăt independenţa şi integritatea sa, ar fi poate 

'sacrificat". Aşa dar, omul de Stat, doar se sprijină pe 
Societatea Naţiunilor, căci el recurge la tra ta te  de alianţă 
exact ca în 1914 şi sporeşte pe cât se poate forţele mili
ta re  ale ţării.

„Să nu ne mirăm prin  urmare, dacă cei mai eredin- •

cioşi prieteni ai Societăţii Naţiunilor se îndoesc astăzi de 
vitalitatea ei şi dacă pentru ei, Geneva nu mai este astăzi 
decât o faţadă în dosul căreia trebue să te înarmezi".

Ziarul L ’OEUVRE din 6 Noemvrie 1935 publică sub 
titlul ,,Discursul d-lui Beneş şi evoluţia politicii brita- 
nicc“ , următorul articol al d-nei Genevieve Tdbouis:

„Baza principală a discursului d-lui Beneş, este evolu
ţia politicii engleze: „întorsătura survenită în politica 
britanică, constitue începutul unei faze noi a politicii eu
ropene' ‘.

„O astfel de afirmaţiune se justifică prin discursul 
lui Sir Samuel Hoare, extinzând apl'carea articolului 16 
din Pactul Societăţii Naţiunilor, la toate cazurile euro
pene, dar ea se justifică mai ales prin  faptul că astăzi, 
după şovăeli care au durat mult timp, politica externă 
a Imperiului britanic pare orientată în mod definitiv.

„Aflăm pe de altă parte din isvor sigur, că englejii 
înainte de a pune pe şantier vastul lor plan de reînar- 
mare, vor face împreună cu Franţa, un ultim demers pe 
lângă Germania, pentru a obţine o limitare a programului 
de reîuarmare al Reichului. Englejii consideră în t r ’ade- 
văr, că expansiunea germană, în Răsăritul Europei şi în 
Europa Centrală, ar fi potrivnică intereselor păcii gene
rale vroite de Marea-Britanie.

„Astfel se explică că Cehoslovacia care nu există în 
ochii Angliei decât ca o expresie geografică, a devenit 
de câteva săptămâni un Stat prezentând un interes deo
sebit pentru echilibrul european.
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„Anglia, spune d. Beneş, a înţeles care sunt mijloacele 
susceptibile de a evita Europei o catastrofă. Ceea ce face 
forţa Cehoslovaciei, este faptul că forţele constructive 
ale Europei sunt interesate la menţinerea integrităţii 
acestei ţări.

„In  acest discurs, d. Beneş a atins şi chestiunea rela- 
ţiunilor încordate dintre Polonia şi Cehoslovacia. E l rea
minteşte eu acest prilej că Cehoslovacia este oricând gata 
să supue jurisdieţiunii Genevei sau Curţii de Justiţie  dela 
Haga, incidentele de fruntarii care de câteva săptămâni 
întunecă atmosfera între cele două ţări.

„O altă parte interesantă a acestui discurs este fără 
îndoială, aceea care face aluzie la o apropiere franco-ger- 
m ană: „Dacă Germania se înţelege cu un Stat din Europa 
occidentală, noi vom privi această înţelegere cu bucurie' ‘.

„Bine înţeles, d. Beneş, în partea finală a discursului 
său, ne spune lămurit că cehoslovacii, sub niciun pretext 
nu vor îngădui sub nieio formă o atingere a suveranităţii 
lor. Aceasta ca un fel de răspuns către acei care de pe 
acum cred posibilă o apropiere cu Berlinul, în care să nu 
să ţină seama de tratatele semnate atât de F ran ţa  cât şi 
de Cehoslovacia cu Rusia Sovietelor".

Ziarul LE TEMPS din 7 Noemvrie comentând expo
zeul făcut de d. Beneş, în  fa ţa  Parlamentului, scrie între 
altele :

„Ministrul de Externe al Cehoslovaciei afirmă că nu 
este de temut, un conflict grav în tr’un viitor apropiat, 
deoarece, după părerea sa, marea schimbare în politica 
britanică, la care am asistat, înseamnă începutul unei faze 
noi în  politica europeană.

Cred, a spus d-sa, că Anglia a înţeles care este drumul, 
dealtfel uşor de urmat, pe care trebue să-l apuce pentru  
a salva Europa dela o catastrofă.

Această cale este, se înţelege, aceea a cooperării perma
nente în vederea consolidării păcii.

Rezultă din expozeul d-lui Beneş că d-sa consideră fac
torul britanie ca factor principal al noei situaţii. P en tru  
d-sa. Anglia, care, până acum, vedea în Societatea N aţiu
nilor mai ales1 un agent de ordin moral, se strădueşte a 
face azi din ea o forţă capabilă de a înzestra Europa cu 
un sistem de securitate colectivă reală. D^sa nu  uită a 
aminti că aceasta era de mulţi ani politica F ran ţei, a 
Micii înţelegeri şi a unui mare număr de alte state, care 
nu au încetat de a pretinde o asemenea atitudine.

LE TEMPS îşi încheie articolul a stfe l:
„D. Beneş a tra ta t în spiritul cel mai obiectiv ches

tiunile care se pun între ţara sa şi Polonia ca şi fa ţă  de 
Ungaria. Ceea ce trebue reţinut coi deosebire din expunerea 
d-lui Beneş, deoarece aceasta are, se poate spune, o va
loare pentru toate naţiunile, este sfatul său ca, urm ând 
o sinceră politică de pace, să se vegheze totuşi la buna 
organizare a apărării naţionale. O naţiune care nu s ’ar 
apăra cu toate forţele sale, a r sfârşi p rin  a fi părăsită 
până şi de Geneva.

Un stat. a spus d. Beneş, care având cu el Societatea 
Naţiunilor, nu-şi apăra până la capăt independenţa şi 
teritoriul, ar putea fi sacrificat.

Acesta este un adevăr, care se impune tu turor popoare
lor ce au voinţa de a menţine cu demnitate independenţa 
lor şi tocmai această voinţă este aceea care trebue să dea 
întreaga ei valoare unei politici de securitate colectivă' ‘.

LE JOURNAL din 7 Noemvrie scrie că discursul d-lui 
Beneş a fost foarte oportun prin apelul său la moderaţie, 
în tr ’un moment când pescuitorii în apă turbure se înver
şunează să provoace complicaţii în Europa Centrală, 
creând neînţelegeri între Praga şi Varşovia.

Ziarul ECHO DE PA R IS scrie că d. Beneş este ca o 
sentinelă, care stă de veghe împotriva pamgermonismului.

L ’OEUVRE afirmă că niciodată discursurile d-lui 
Beneş nu au dovedit o încredere mai mare în viitorul Ce
hoslovaciei. Ceea ce constitue forţa  acesteia este fap tu l că 
elementele constructive ale Europei sunt interesate în 
menţinerea integrităţii ei.

Presa germană.

Ziarele germane din 9 şi 10 Noemvrie comentează cu 
neîncredere fraza de .,corecte şi normale“ , cu care d. 
Beneş a caracterizat în  recentul său discurs relaţiile Ce
hoslovaciei cu Germania. Aceasta ar f i  ceva „dar nu des- 
tul“ . In  aceeaşi atmosferă de suspiciune înregistrează 
şi răspunsul negativ al Varşoviei la acelaşi discurs, con- 
cernând şi relaţiile Cehoslovaciei cu Polonia.

KOELNISCHE ZEITUNG publică astfel o corespon
denţă din Varşovia, sub titlul semnificativ „încordarea 
Varşovia-Praga", şi cu subtitlurile ...Discursul lui Be
neş considerat ca o încercare tactică". „Nieio amelio
rare".

FRANKFURTER ZEITUNG, în articolul său de fond  
intitulat „Beneş şi criticii săi“ , remarcă faptul eă ob iec
tivitatea stilului academic al discursului „nu ţine seama 
întotdeauna de diversele grade de căldură caracteristică 
a diverselor probleme politice tratate“ . Ziarul relevă cri
tica deputatului german Frank, în  fraza: „Cehoslovacia 
ar trebui să se hotărască dacă vrea să fie ori o punte în
tre miezul german al Europei centrale şi Sud-Est, ori o 
cetate de baraj sau de năvală a bolşevismului în Europa".

Ziarul conchide totuşi mai conciliant: „Niciodată n ’a 
mers Beneş atât de departe, încât să orienteze politica 
cehoslovacă doar după Geneva; el asigură şi acum că 
mai mult decât oricând crede în misiunea cea mare a 
Cehoslovaciei în Europa şi Europa Centrală. Să înţele
gem deci în acest sens, când el se declară gata de a dori 
colaborarea şi pace şi cu Germania actuală".

Presa cehoslovacă.

In numărul din 6 Noemvrie PRA GER TAGBLATT
consideră expozeul d-lui Beneş drept o rezumare siste
matică a evenimentelor istorice din anul în  curs.

In numărul din 6 Noemvrie ziarul BOHEMIA de
clară că şi recentul expozeu al d-lui Beneş a fost că tot
deauna de mult şi amănunţit pregătit. In  continuare 
scrie:

„.Expunerile d-sale cu privire la raporturile cu cele
lalte state nu aduc prea multe noutăţi. E l doreşte coope
rare cu toate statele, indiferent de constituţia lor internă, 
adică şi cu Germania,

CESKE SLOVAC din 9 Noemvrie, sub titlul „Dru
mul Republicei“ face un lung comentariu expozeului 
d-lui Beneş, scriind între altele:

„Declaraţiile d-lui Beneş pot fi socotite de unii ca 
produsul unei fantezii romantice. Se ştie însă că d. Be
neş niciodată n ’a fost un fantesist romantic. Despre el 
s ’ar putea spune mai curând că e mai mult un romantic 
realist, căci romantismul lui este încrederea în poporul 
său. Cu aceste şi pentru aceste a lucrat d. Beneş. în mod 
real, punând bazele armatei cehoslovace. Acestea sunt 
realităţi pe care desigur nu  le văd şi nu vor să le vadă 
criticii politicii sale. D. Beneş e realist şi atunci când, 
deşi având încredere în misiunea Societăţii Naţiunilor, 
totuşi nu-şi ascunde slăbiciunile ei şi pune în gardă po
litica Cehoslovaciei în această p riv in ţă" .
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Presa austriacă.
In  numărul din 6 Noemvrie REICHSPOST scrie cu 

privire la recentele declaraţii ale d-lui Beneş:
„Leit-motivul care se repetă mereu în  declaraţiile d-lui 

Beneş, este lupta pentru securitatea colectivă în Europa. 
Excepţionala im portanţă a acestei idei este clară, mai 
cu seamă în ce priveşte Statele mai mici ale Europei Cen
trale.

„Intervenţia Angliei pen tru  securitatea colectivă, care 
promite să deschide o epocă nouă în politica europeană, 
găseşte o apreciere corespunzătoare în  discursul d-lui 
Beneş.

„Cuvintele amabile pe care d. Beneş le-a. exprimat cu 
privire la raporturile d in tre Austria şi Cehoslovacia 
au fost prim ite cu plăcere aci, deşi, privit din punctul 
de vedere austriac, raporturile bune şi cinstite dintre cele 
două ţări constitue un lucru dela sine înţeles.

„îmbucurătoare este constatarea unei ameliorări a 
raporturilor d in tre P raga şi Budapesta,

„In schimb se admite deschis că tensiunea ceho-polonă 
continuă să existe neschimbată. Nu este felul d-lui Be
neş să ascundă ceva. C laritatea declaraţiilor sale, care-i 
caracterizează şi de data aceasta expozeul, prezintă ga
ranţia unei conduceri Clare şi sigure în politică, a cărei 
ţinută finală este de sigur menţinerea păcii“ .

I n  numărul din 10 Noemvrie REICHSPOST scrie cu 
privire la expozeul d-lui Beneş:

„Cel mai mare patriotism  şi egoismul naţional cel mai 
merituos este acela care ştie să unească interesul propriu
lui său popor cu interesele generale.

„Aceste cuvinte în  care au culminat expunerile minis
tru lu i de externe al Cehoslovaciei, sunt foarte nimerite în 
ce priveşte unele situaţii actuale. Ele sun t valabile atât 
pentru  Statele puternice şi —  poate şi mai mult — pen
tru  cele mai mici, iar la inevitabilele viitoare discuţiuni 
pot servi drept îndreptar general".

Presa polonă.

W ARSZAW SKI D ZIEN N IK  NARODOWY din 8 
Noemvrie, relatând expozeul d-lui Beneş, notează im
portanţa lui şi în  special pasajul privitor la relaţiundle'i 
polono-cehe, ziarul adaugă:

„Această declaraţie este proba cea mai bună că fac
toru l conducător al politicii cehoslovace doreşte apla
narea diferendului ceho-polon.

„Cea mai mare parte  a opiniei publice polone doreşte 
să se găsească o cale care a r putea să aducă rezultatul 
do rit" .

HUSTNO WANY K U R JER  CODZIENNY din 10
Noem vrie''afirm ă că declaraţiile d-lui Beneş n ’au pro
dus efectul dorit, ci sunt socotite ca o tactică specială 
care pe de o parte doreşte aplanarea diferendului, pe 
de altă parte vrea să menţină fără nicio schimbare poli
tica guvernului din Praga, faţă de minoritatea polonă.

KU RJER PORANNY din  9 Noemvrie, sub titlul 
,.Expozeul m inistrului Beneş nu a produs o impresie, 
bună în Polonia“ , scrie:

„Declaraţia m inistrului Beneş nu a. adus niciun fac
to r pozitiv pentru stabilirea relaţiunilor polono-ceho
slovace şi nu a uşura t de loc situaţia.

„O ameliorare s ’a r putea produce numai în cazul 
unei schimbări radicale în  politica guvernului cehoslo
vac, fa ţă de minoritatea polonă, şi nu pe calea tra ta ti
velor tactice, care nu poate să producă nicio schimbare 
în  adevărata stare de lu c ru ri" .

Presa maghiară.

In  numărul din 6 Noemvrie PESTER  LLOYD scrie 
cu privire la expozeul d-lui Beneş:

„Nu s ’ar putea spune că expozeul d-lui Beneş, în care 
a vorbit de actuala situaţie internaţională, s ’a relevat prin 
puncte de vedere noi, sau lumini laterale interesante. în 
tregul raport a fjpst ţinut în surdină, evidenţiind ten
dinţa spre rezervă moderată pentru a nu provoca nică
ieri jignire.

„Opinia noastră publică se interesează de două puncte 
ale expozeului. Primul este problema pactului danu
bian. In mod semnificativ se exprimă în acest punct un 
oarecare optimism pe care însă nu vrem să-l examinăm 
în ce priveşte sinceritatea sa.

„Al doilea punct, care priveşte în special Ungaria, se 
referă la declaraţia d-lui Beneş, că raporturile ţării sale 
şi de altfel ale Micii înţelegeri cu Ungaria, s ’au îmbună
tăţit în ultimul timp, precum reiese şi din negocierile eco
nomice pline de succes. Şi noi constatăm cu satisfacţie, 
că tensiunile care au despărţit ţara  noastră de ţările Mi- 
.cii înţelegerii, prezintă o întorsătură spre bine dela apla
narea în bună înţelegere a conflictului iugoslav-maghiar, 
după asasinatul dela Marsilia.

„D. Beneş speră că consolidarea păcii se va realiza în 
urma intensificării „alianţelor şi amiciţiilor". Va să zică, 
nu-i este suficient pactul cu Rusia. îşi dă seama că pac
tul cu Moscova a provocat — poate, mai puţin în Un
garia, decât în alte ţări ale Europei -— oarecare scrupule. 
D ar crede că le poate dezarma, declarând că pactul cu 
Moscova nu conţine clauze secrete, sau alte anexe necu
noscute şi că dealtfel nu conţine un ascuţiş care să se 
îndrepte împotriva vreunui al treilea Stat.

„N ’avem niciun motiv să examinăm această parte a 
problemei. Pe noi ne interesează numai dorinţa expri
mată de d. Beneş, de a mai intensifica sistemul existent 
de „alianţe şi amiciţie". Pare a avea opinia că nu se 
poate face destul în această direcţie. Dar felul politicii 
cehoslovace fa ţă  de Polonia nu prea este drumul nimerit 
de a lărgi în viitor cercul „alianţelor şi amiciţiilor". Pare 
a fi ambiţia politicii cehoslovace de a avea totdeauna o 
putere străină căreia să-i calce pe bătături. Dacă nu este 
Ungaria, atunci este Polonia. D ar suntem siguri, că la 
Varşovia lucrul acesta nu este luat prea tragic. Polonia 
este puternică şi ştie că este puternică. Dacă Cehoslova
cii se ambiţionează să întărite mereu prin  înţepături sen
timentul de demnitate al Poloniei, în cele din urm ă nu va 
fi Varşovia aceia care va păgubi.

,,D. Beneş a mai vorbit şi de problemele actuale arză
toare ale politicii europene. El a declarat că ţara sa se 
desintereseâză de litigiul italo-abisinian şi de divergen
ţele de opinii dintre Italia şi Anglia şi că Cehoslovacia, cu 
toată amiciţia fa ţă  de Italia, îşi va îndeplini credincioasă 
obligaţiunile ei faţă de Societatea Naţiunilor. D-nii dela 
Praga şi-au făcut lucrul acesta uşor. Ceea ce era de fu r
nizat pentru Abisinia, arme şi muniţiuni, a şi fost fu r
nizat de industria grea cehă.

..Interzicerea exportului de arme o poate deci lăsa rece: 
Afacerile ei sunt terminate, profitul a fost încasat.

„După d. Beneş, orice s ’ar întâm pla în lume, ţării sale 
nu i se poate face nimic din cauză că are în Europa-Cen- 
trală  de după războiu o poziţie importantă. In  niciun caz 
însă Cehoslovacia n ’are monopolul acestei poziţii. Şi 
Austria şi Ungaria au o astfel de poziţie.

„D. Beneş n ’a menţionat lucrul acesta în expozeul său. 
Vrem să presupunem, că deşi nu l-a menţionat în mod 
expres, ştie să ţină cont de acest fap t în considerentele 
sale asupra posibilităţilor' viitoarei evoluţii în Europa- 
Centrală.
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„Oricum ar fi, amintim că tendinţele spre intensifica
rea unei noi cooperări internaţionale în Bazinul Dună
rii, promit, cu atât mai mult succes, eu cât se ţine cont 
de faptul că Ungaria şi A ustria sunt parteneri indispen
sabili în  această cooperare, trebuind luate în seamă inte
resele lor întemeiate' ‘.

Presa evrească din străinătate.

Ziarul HAIN'T din Varşovia, cu data de 10 Noemvrie, 
vede în declaraţiile m inistrului de externe Beneş, un  în 
ceput de destindere între Polonia şi Cehoslovacia. Ziarul 
scrie între altele:

„In  cercurile politice cehoslovace s ’au m enţinut învi
nuiri precise că Polonia duce o politică comună cu Unga
ria împotriva graniţelor stabilite de tratatele de pace, în

speranţa că Cehoslovacia va cădea p radă acestor două 
State care şi-ar stabili astfel comunicaţii directe.

„Şi în Polonia s ’a întocmit un act de acuzare împo
triva Cehoslovaciei, afirmându-se că graţie d-lui Beneş 
d. Titulescu a fost convins să încheie pactul cu Sovietele 
şi să întoarcă spatele Poloniei.

„Astăzi, după declaraţiile iscusite ale d-lui Beneş a ve
nit un răspuns oficios din partea Poloniei, în care se cere 
ca Cehoslovacia să-şi schimbe politica ei fa ţă  de minori
tatea etnică polonă din Teşin şi atunci nu va mai fi n i
ciun prilej de neînţelegere.

„Astfel s ’a făcut primul pas spre destindere şi se poate 
nădăjdui că Polonia va părăsi neutralitatea ei ostilă faţă 
de Cehoslovacia".

RESTAURAREA MONARHIEI ÎN GRECIA

Presa franceză.

In  legătură cu rezultatul plebiscitului din Grecia, în  
favoarea monarhiei, L 'INTRANSIGENT din 5 Noem
vrie scrie:

„Ni se afirmă că unanimitatea vădită cu ocazia plebisci
tului în favoarea restaurării monarhice va îngădui Gre
ciei să cunoască era de stabilitate de care are a tâ ta  nevoe.

Când se cunosc însă legăturile directe ale noului Suve
ran George al II-lea, cu dinastia britanică, când rapor
turile strânse pe care Regele Greciei le întreţinea la Lon
dra cu conducătorii Foreign-Offiee-ului, sunt de asemeni 
cunoscute, se poate presupune că Anglia nu va precupeţi 
anumite concursuri în favoarea noului regim, pe care 
generalul Condylis înţelege să-l conducă.

„Noua experienţă greacă depăşeşte deci cadrul naţio
nal. Să dorim numai ca ea să nu creieze pe planul extern 
noi rivalităţi care ar putea supăra tta lia " .

Z>. Vladimir d ’Ormesson, în  LE FIGARO din 5 Noem
vrie, constată:

„Adevărul este că, destrămată şi epuizată de lupta din
tre partide. Grecia doreşte să-şi regăsească echilibrul pier
dut de 20 de ani aproape, şi se întoarce spre monarhie, 
pentru a putea pune la baza afacerilor publice un p rin 
cipiu stabil. In t r ’adevăr, domnia Regelui George I  îi 
asigurase această stabilitate timp de aproape o jum ătate 
de secol.

,,E cert totuşi că Regele George al II-lea revine pe 
tron în condiţiuni dificile. Deşi el s ’a ţinu t în afara ori
cărei intrigi, rolul de arbitru  suprem, care corespunde 
concepţiunilor sale dinastice, nu este desigur un rol comod. 
George al II-lea este astăzi Regele tu turor Elenilor. 
Aceasta însemnează însă că el trebue să se sprijine nu 
numai pe partizanii monarhici, ci trebue să întindă mâna 
tu turor oamenilor cu bunăvoinţă, c-are se vor grupa îm
prejurul Său, în  vederea restabilirii ordinei în vieaţa 
politică şi readucerii prosperităţii în ţară. Puternica per
sonalitate a generalului Condylis riscă să fie un obstacol 
la libera exercitare a acestei autorităţi regale? Noi nu 
credem.

„Evident că generalul Condylis, în urma rolului pe care 
l-a jucat, va rămâne desigur unul dintre elementele de 
seamă ale operii de reconciliere naţională pe care Regele 
George va căuta s ’o întreprindă. Noi dorim însă din toată 
inima ca, tot asemenea ca şi în 1926, formaţiunea guver
namentală de mâine să fie o formaţiune „economică". 
D. Tsaldaris, cu greutatea experienţii sale, pare indicat 
ca şi d. Metaxas, să exercite o influenţă de prim  plan.

Nu se poate uita faptul că d. Metaxas a fost port-drapelul 
ideii monarhiste şi că şi el posedă o mare experienţă a 
treburilor Statului. D. Theodokis, al cărui părinte a fost 
unul dintre cei mai iluştri oameni de S tat eleni, poate 
juca de asemeni un rol im portan t".

LE TE AI PS din 5 Noemvrie, încheie editorialul, cu ur
mătoarele consideraţii:

„Faptul eă d. Tsaldaris, şeful partidului popular şi 
d. Metaxas, şeful partidului regalist, propriu zis, de
clară şi unul şi altul că sun t decişi să lucreze în mod 
leal la consolidarea monarhiei, deschide perspective fa
vorabile în această privinţă. O largă amnistie politică, 
alegeri libere, încurând, pentru  o nouă Adunare na
ţională, p r in tr ’un sistem de vot, asigurând fiecărui par
tid  o parte de reprezentare, corespunzătoare cu influ
enţa reală din ţară, acestea par a fi promisiunile unei 
noi domnii.

„Necunoscuta jocului politic este atitudinea pe care vor 
crede s ’o adopte faţă de o atare evoluţie, generalul Con
dylis şi echipa sa de generali, care dispun, de fapt, de 
o putere la care nu se vor resemna poate să renunţe uşor, 
cu atât mai*mult cu cât ei se consideră adevăraţii restau
ratori ai monarhiei, mai presus de vechii regalişti".

D. Pierre Bernus, în  JOURNAL D ES DEBATS din 
5 Noemvrie, după ce face Greciei urarea de a se bucura, 
de azi înainte de o perioadă de pace şi de concordie na
ţională, scrie:

„Din nefericire s ’au acumulat greutăţi pentru Su
veranul restabilit pe tronul Său.

„Scopul generalului Condylis este desigur de a-şi im
pune, dacă e posibil, dictatura personală. Ceilalţi fru n 
taşi regalişti, d-nii Tsaldaris şi Metaxas, care s ’au apro
piat unul de altul, vor căuta să-i reziste. Pe de altă 
parte, e foarte probabil că o puternică opoziţie repu
blicană. care n ’a pu tu t să se manifeste cu ocazia ple
biscitului, va subsista. Dela început, Regele George se 
va găsi în faţa unor mari greutăţi. Grecia şi-a schimbat 
regimul. Nu e însă sigur că-şi va regăsi şi liniştea' ‘ .

Sub titlu l „Un plebiscit bine organizat", LA VIC- 
TOIRE, cu aceeaşi dată, afirmă:

„Regele George al II-lea, proclamându-şi intenţia de 
a nu se reîntoarce în Grecia, decât după chemarea foarte 
netedă a masselor populare unanime, partizanii Săi au 
ştiut să-i dea această iluzie. F ap tu l nu  înseamnă că 
Grecia, desgustată de republică, n ’a r fi în  majoritate re
galistă.
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Germania, Austria, Unigaria, au refuzat un guvern re
publican, după formula franceză. Grecii fac acelaşi 
lucru.

,.Nepot al lui Wilhelm al Il-lea, Regele George apare 
mai ales actualmente ca un prieten al Angliei.

O căsătorie recentă a apropiat acum de curând cele 
două familii domnitoare.

Se mai semnalează, în plus, că marina britanică face 
aproape tot ce vrea în porturile greceşti".

Presa engleză.

Ziarele engleze din o Noemvrie se ocupă deaproape de 
restaurarea monarhiei în Grecia.

MORNING POST e.ste favorabil monarhiei în Grecia, 
arătăndu-şi convingerea că alegerile au fost sincere. Cauza 
succesului monarhiei stă în faptul că sistemul republican  
a fost complet discreditat ele violenţa şi rapacitatea poli- 
ticianilor republicani.

TIMES este de părere că noul regim promite Greciei 
stabilitatea pe. care republica nu i-a dat-o niciodată:

,,Dacă Regele George va putea asigura pacea în popor 
şi pune capăt luptei care a divizat pe greci dela 1915 în
coace, restauraţia va fi o binefacere evidentă pentru ţa ră " , 
adaogă ziarul.

M AXCIIESTER GUARDIAN susţine că majoritatea 
populaţiei în Grecia este republicană şi că votul a fost 
obţinut numai datorită presiunei exercitată de generalul 
Condylis. „Regele George, luându-şi grava responsibilitate 
de a accepta tronul Greciei, tot ce-i rămâne de făcut acuma 
este ca să procure un guvern just şi constituţional", con
chide ziarul.

DAILY TELEG R A PH  din 7 Noemvrie publică un ar
ticol de fond, referindu-se la telegrama primită din Gre
cia, despre Mesajul Regelui pentru generalul Condylis, 
numindu-l „conciliatori'. îş i  arată sperwnţa că Regele va 
şti să învingă toate greutăţile interne, pentru a putea sta
bili o monarhie constituţională mai presus d,e frământă
rile de partid..

TIM ES din 9 Noemvrie scrie că ultimele evenimente 
din  Grecia au fost urmărite cu mult interes de Istambul,, 
dar, dacă presa s ’a abţinut de a face comentarii, aceasta 
se datoreşte, crede ziarul, unui ordin dat din partea gu
vernului.

„Turcia, care doreşte înainte de toate continuarea coo
perării prieteneşti cu Grecia, în cadrul pactului balcanic, 
vede cu ochi buni. instaurarea oricărui regim tare şi sta
bil în Grecia", adaugă ziarul.

TH E OBSERVER din 10 Noemvrie comentează astfel 
evenimentele din Grecia:

„Duminica trecută Grecia a decis, p r in tr ’un plebiscit 
covârşitor. înapoierea Regelui. Rezultatul era de prevă
zut. Când Grecia vrea să înfăptuiască ceva, o face în 
mod covârşitor. Dar treRue să fie cineva ignorant Gn spe
cial asupra m entalităţii greceşti), ca să spere stabilitate 
dşla un pendul care se balansează".

Presa germană.

MUNCHNER XEUESTE NACHRICHTEN din 5 No- 
emvrie, în tr’un articol de fond, intitulat: „Regalul Gre
c ie i" , face rezerve în ce priveşte politica bruscată a Re
gentului Condylis, care, deşi absolut leal, n ’ar f i  întărit 
monarhia şi gândul monarhic, deoarece armata pe care 
a favorizat-o rămâne un element politic periculos pentru  
Stat. In  această privinţă, ziarul, după ce descrie pe scurt 
personalitatea Regelului George II , se întreabă:

,,E posibil ca Monarhul să poată avea puterea şi po
sibilitatea de a se ridica peste acele forţe care-1 aşează 
acum pe tron Y ‘.

BERLINER TAGEBLATT din 6 Noemvrie, sub sem
nătura Margret Boveri, publică un articol intitulat: 
„Regatul Greciei“ , cu subtitlul: „La reîntoarcerea Re
gelui George 11“ .

Autorul articolului face pe scurt istoricul mişcării re
publicane favorizate de Anglia care proteja pe Venizelos 
încă din timpul lui Lloyd George în 1919. Relevă contra
dicţiile plebiscitului de acum, care asigură în mod sur
prinzător 97 la sută- regaliştilor. Crede că actualul curent 
se datoreşte unei concepţii de generaţie crescută în epoca 
de înflorire a regalităţii sub Regele Constantin, pentru 
care a luptat şi Tsaldaris, Theotokis şi Kondylis. Ziarul, 
afirmă că prin reîntoarcerea Regelui George I I  s ’a în
tărit influenţa Angliei şi solidaritatea balcanică: Grecia- 
România-Iugoslavia.

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 9 No
emvrie, în tr ’un articol intitulat: „Grecia în politica ma
ritimă a Mediteranei“ şi cu subtitlul: „Influenţa cres
cândă a Angliei“ , face istoricul regimidui republican. 
Arată cum, prin diverse anexări de insule, Anglia şi-a 
în fip t steagul intereselor în mijlocul insulelor greceşti. 
Venizelos a fost acela care dela 1925 a trecut sub in 
fluenţa Italiei, aceasta revendicându-şi hegemonia în Me- 
diterană. Dar, „ultima revoltă a lui Venizelos din prim ă
vară n ’a fost înăbuşită fă ră  un aju tor important al Iu 
goslaviei' ‘ .

Aceasta însemna definitiva victorie a Angliei în Bal
cani, unde chiar Bulgaria încearcă în ultimul timp o 
aderare la sancţiuni în nădejdia unor importanţe com
pensaţii economice din partea Angliei. Imperiul britanic 
îşi caută o bază navală în Grecia. Pentru a şi-o asigura, 
nu rupe legăturile nici cu Venizefiştii, Kondylis fiind  cu
noscut ca un înfocat italianofil.

Presa austriacă.

In  numărul din 4 Noemvrie NEUES W IENER TAG- 
BLATT, sub titlul: „Popond grec pentru monarhie11, 
scrie:

„Tensiunile internaţionale din Marea Mediterană, u r
mare a conflictului italo-abisinian, reclamă o consolidare 
internă în Grecia. Probabil că influenţa engleză a jucat 
un rol la alegerile în favoarea Casei Regale.

„Anglia priveşte Grecia drept unul din punctele de 
sprijin în Basinul Mării Mediterane din Răsărit. Regele 
George al II-lea, plecat din Grecia în  1923, care de atunci 
a tră it mai m ult în Anglia, trece drept amic şi protejat al 
Imperiului britanic. Tocmai acest al doilea sens de poli
tică externă dă plebiscitului o importanţă, care depăşeşte 
graniţele Greciei, mai cu seamă dacă se ţine seamă de cu
rentele filo-engleze asemănătoare din Iugoslavia şi Ceho
slovacia". • ' i 1

Presa elveţiană.

In  numărul din 5 Noemvrie JOURNAL DE GENEVE, 
în editorialul intitulat: „George I I  sau Condylis?" afirmă 
că aceasta este marea întrebare ce se pune azi pentru Gre
cia.

„Sau Condylis va domni sub numele de George al II-lea 
şi, în acest caz, regatul elen nu va cunoaşte stabilitate. 
Sau George II se va dovedi un mare Rege, degajându-se 
de influenţa aceluia care a fost în mod succesiv instau- 
ratorul republicii şi restauratorul monarhiei,- şi va putea 
realiza uniunea naţională de care poporul grec are atâta 
nevoe.

„.După un prim  triumf urm at de exil, succedă pentru 
George al II-lea un nou trium f. E soarta şefilor Greciei 
moderne, precum aceeaşi a fost destinul conducătorilor 
Greciei Antice. E soarta Regelui Constantin, soarta lui 
Venizelos, soarta amiralului Conduriotis, soarta lui
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George al II-lea, toţi au fost succesiv aidoraţi şi huliţi, 
pentru  a fi din nou adoraţi.

„George al II-lea va şti E l oare să profite de no ro c?".'
In  numărul din 5 Noemvrie BASLER NACHRICH- 

TEN afirmă că Regele George al II-lea „nu va părăsi 
Londra fără a fi luat consiliile Palatului Buckingham 
şi ale guvernului b ritan ic".

Presa polonă.
WARSZAWSKI DZIENNIK NARODAWY din 9 

Noemvrie scrie:
„Ceea ce s ’a întâm plat în Grecia, este ultim a lichi

dare a venizelismului, este sfârşitul luptei dintre re
publică şi monarhie. A fost vorba în cursul acestei lupte 
nu numai de organizarea internă a ţării, ci şi de poli
tică sa externă. D. Venizelos urmărea transform area 
Mării Egee în tr ’o mare grecească şi în acest scop Gre
cia a luat parte la războiul mondial alături de aliaţi. 
Pentru  a reuşi în planurile sale, d. Venizelos a provocat 
o răscoală militară şi apoi a transform at Grecia în  re
publică. Programul său politic însă a eşuat, căci răz
boiul împotriva Turciei, la care a fost împinsă Grecia de 
Anglia a fost pierdut.

,,Din acest moment poziţia d-lui Venizelos a început să 
slăbească şi ceea ce s ’a întâmplat mai târziu, a fost numai 
rezultatul logic al eşecurilor sale pe teren internaţional. 
Pentru  a putea recâştiga poziţia, d. Venizelos a mâi pro
vocat o răscoală cu acelaşi rezultat nefast şi care rămâne 
în istorie ca unul din cele mai tragice episoade din istoria 
Greciei. Probabil că cea mai potrivită formă de guver
nământ pentru Statele balcanice, este monarhia care 
există în Bulgaria, Iugoslavia şi România.

„Acum este interesant de ştiut ce influenţă va avea îna
poierea Regelui George asupra politicii externe. Presa 

«■Europeană tinde să creadă că ea se va îndrepta spre An
glia".

Gazeta POLSKA din 7 Noemvrie constată:
„Ştirea despre rezultatul plebiscitului s ’a răspândit cu 

o iuţeală vertiginoasă. Plebiscitul a dat posibilitatea să se 
facă un bilanţ între monarhişti şi republicani. El arată 
că Regele,are foarte mulţi partizani în Grecia".

Presa iugoslavă.
VREME din 5 Noemvrie, sub titlul „Restaurarea în 

Grecia11, publică un articol salutând cu satisfacţie .ple
biscitul, prin care poporul elen aproape în unanimitate, 
a votat restaurarea regalităţii, şi adaugă:

„Totul este firesc, dat fiind faptul, că situaţia politică 
internă a Greciei lasă mult de dorit.

„Acest fapt are o mare importanţă pentru vecinii Gre
ciei, care salută cu satisfacţie deosebită intrarea Greciei 
în t r ’o nouă perioadă de pace şi linişte".

Presa bulgară.

Presa bulgară a dat o deosebită atenţie chestiunii res
tauraţiei monarhice în  Grecia, comentând pe larg eve
nimentul.

Astfel, în  numărul din 5 Noemvrie, ziarul MIR, sub' 
titlul „Restaurarea monarhiei în Grecia11, publică un  ar
ticol al profesorului Ghenov, care face următoarele consi
deraţii:

„Plebiscitul a încoronat succesul străduinţelor parti
delor monarhiste. O nouă eră de linişte şi de desvoltare 
politică normală începe acum în Grecia.

„înţelepciunea regelui George —  sperăm — va şti să 
atragă la opera de colaborare nu numai pe monarhişti, 
ci şi pe foştii săi adversari. Munca Suveranului grec va 
fi fără  îndoială dificilă pentrucă E l va*» trebui să proce
deze la o organizare radicală a Statului grec".

iSLOVO din 5 Noemvrie constată următorul comen
tariu :

„Numai marile mase ale poporului grec au putut 
schimba starea de lucruri din Grecia. înfrângerea răs
coalei din luna Martie a compromis definitiv ideia re
publicană. Dar pe lângă aceasta, sentimentele monar
histe n ’au încetat nicio clipă să existe în marile mase 
populare.

„Deşi nu este cu totul exclusă posibilitatea unor sur
prize din partea republicanilor, totuşi nimic n ’ar putea 
micşora marea importanţă a victoriei regaliştilor.

„Cu toate că nimeni nu ştie ce liotărîri va lua Regele 
George, odată înapoiat în Grecia, regaliştii se grupează 
de pe acum în jurul d-lor Condylis şi Tsaldaris. Suve
ranul va trebui însă să facă o alegere între aceşti doi şefi. 
Dar dualitatea aceasta politică înfăţişează o mare gre
şeală politică în tr ’un Stat care de 20 ani se găseşte în
t r ’o permanentă frăm ântare şi care n ’ar trebui să as
pire acum decât la pace".

In numărul din 6 Noemvrie, MIR revine asupra ches- 
ţiunii restauraţiei monarhice în Grecia, scriind:

„Credem că nimeni nu s ’a m irat de restaurarea atât 
de rapidă a Monarhiei în Grecia. Astfel de rezultate nu 
sunt rare în Peninsula Balcanică, Poporul grec sătul de 
sistemul republican, cerea o schimbare care să amelio
reze vieaţa economică a ţării.

„La Londra se afirmă că Regele George a primit re
zultatul plebiscitului cu demnitate şi linişte. Va fi pu
tu t El rămâne în tr’adevăr calm, amintindu-şi de soarta 
predecesorilor săi?

„Poporul bulgar salută cu bucurie-noul regim din Gre
cia şi pe Suveranul ei, dorind din toată inima ca El să 
rămână un amic sincer al înţelegerii în tre  popoarele bal
canice".

PRO BLEM ELE EUROPEI CENTRALE
PACTUL DUNĂREAN

In  numărul din 6 Noemvrie, PRAGER PR ESSE, se 
ocupă de conferinţa dela Centrul industriaşilor din Viena, 
în care s ’a vorbit despre „Interesele comune ale popoare
lor din Basinul Dunării11.

A u  vorbit preşedintele Camerei de comerţ din Sofia, 
d. Sawoff, fostul ministru Schuster, preşedintele lui Bdh- 
mische Vnionbank, fost ministru iugoslav, Otto Pranges, 
d-nii Manolescu Strunga, Szterenyi şi Mataja.

„Toţi au fost de acord, adaugă ziand, că trebue să se 
realizeze blocul economic al Basmului Dunării1 ‘ .

In  numărul din 6 Noemvrie, N EU ES W IEN ER  JO 
URNAL. sub titlul: „Cea mai actuală problemă a Europei 
Centrale11, publică un articol de fostul ministru de co
merţ al Ungariei, Iosif Szterenyi. D upă ce subliniază im
portanţa problemei dunărene, autortd articoluliri arată 
că trebue să se excludă politica din această problemă.

„Principiul autarhiei economice, scrie ziarul, a dat 
greş. Numai o unire internaţională a r aduce ajutor. In 
primul rând ea trebue să fie creată în ţările dunărene".

In  numărul din 6 Noemvrie, N EU ES W IEN ER TAG- 
BLATT publică un articol de d. Elemer Hantos, în  care 
se ocupă de Pactul Dunărean.
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In tre  altele autorul scrie:
„Rivalitatea M arilor P u teri este unul d in  motivele de 

nelinişte din Basinul Dunării. - Lupta pentru  preponde
ren ţă a împiedicat până acum orice muncă rodnică. E u
ropa Dunăreană nu poate fi un mănunchi de state va
sale. Nu poate deveni teritoriu  de expansiune pan german, 
nici panslav.

Scopul trebue să fie o afirm are vitală şi paşnică, totuşi 
m ândră, a popoarelor dunărene, şi nu compromisuri 
palide, formale, ca până acum. Cu ocazia noilor încer
cări pentru înviorarea pactului danubian, va trebui să 
se aplice metode mai eficace1'.

In  numărul din 10 Noemvrie, XEUES W IEN ER  
JOURNAL publică un articol de fostul ministru Hein- 
rich Mataja, care, examinând chestiunea pactului dună
rean în cadrul sistemului de securitate colectivă, scrie 
între altele:

„înţelegerea danubiană este posibilă numai în cadrul 
Societăţii Naţiunilor, în cadrul securităţii colective şi pe 
baza pactului Kellogg.

„Vapoarele dunărene au nevoie de o orânduire a păcii, 
în Basinul Dunării şi de o rânduire a păcii în lume. Ele 
îşi dau seama că pentru realizarea acestei ordine este ne
voie şi de articolul 16 din statutele Societăţii Naţiunilor, 
dar vor trebui să se împrietenească şi cu principiul revi

z u ir i i  paşnice.
„Anumite chestiuni care sunt lucruri de sine înţelese 

pentru  cele patru naţiuni ale Elveţiei, constituesc încă o 
prim ejdie în Basinul Dunării, şi cu deosebire problema 
m :noritară. Ocrotirea minorităţilor nu este o jertfă  care 
se impune naţiunii de S ta t; ea slujeşte deopotrivă şi na
ţiunii majoritare şi minorităţilor.

„In  Basinul Dunării este nevoie de o convenţie mino
ritară , care să prevadă o instanţă de arbitraj în interesul 
comun.

„Iată  atmosfera pe care vrem s ’o pregătim pe cale eco
nomică. In această atmosferă va prospera viaţa econo
m ică".

ACORDUL ECONOMIC GERMANO-POLONEZ
In  legătură cu încheierea la Varşovia a acordului eco

nomic germano-polonez, ziarul VOELKISCHER BEO- 
B A C IITER  din 5 Noemvrie scrie între altele:

„Acest tratat cuprinde o inovaţie însemnată şi anume 
principiul naţiunii celei mai favorizate, părăsindu-se me
toda compensaţiilor particulare, urmată până acum pen
tru  schimbul de m ărfuri.

„T ratatu l dă posibilitatea de a se spori în mod consi
derabil aceste schim buri".

Ziarul LOKALANZEIGER declară că acest tratat 
constitue un progres însemnat pe calea înţelegerii între 
cele două ţări ca şi pe aceea a păcii europene în general.

Ziarul BERLIXER TAGEBLATT scrie că acest tratat 
este, fără îndoială, cel mai bun dintre tratatele de acest 
gen, care au fost încheiate între cele două ţări dela înce
tarea războiului vamal. E l se aplică tuturor schimburilor 
de mărfuri între cele două ţări şi se întemeiază pe un prin
cipiu care corespunde intereselor ambelor părţi.

DEUTSCHE ALLGEM EIXE ZEITUXG, cu aceeaşi 
dată, observă că unul din punctele cele mai remarcabile 
ale acestui tratat este că Oraşul Liber Danzig, care în baza 
tratatelor în vigoare este reprezentat în negocierile inter
naţionale prin Polonia, are dreptul formal de a adera la 
tratat. Polonia, ta rândul ei, se poate servi de îmbunătă
ţirile sanitare în transitul prin teritoriul Reichului pen
tru vitele şi produsele animale destinate altor ţări.

RAPORTURILE P0L0N0-CEH0SL0VACE

JOURNAL DE GENEVE din 8 Noemvrie consacră rela
ţiunilor polono-cehoslovace următorul articol de frunte:

„Pe zi ce trece, tonul de polemică acerbă între Praga 
şi 'Varşovia se înveninează. Două cauze pot fi atribuite 
acestui diferend între Polonia şi Cehoslovacia, chestiunea 
Teschen-ului şi proiectul de pact oriental. Chestiunea 
Teschen-ului este o veche neînţelegere, care datează dina
inte de războiu. In momentul prăbuşirii Habsburgilor, 
comitete locale desemnate de cele două naionalităţi 
au fixat o delimitare provizorie. Dar în timpul când Po
lonia revenită la viaţă se sbătea contra hoardelor bolşe
vice, detaşamente militare cehe pătrundeau pe neaştep
tate în direcţia Teschen-ului. Amintirea acestei agresiuni 
a rămas vie în inima polonilor. Totuşi, de bine, de rău, 
lucrurile in trară în ordine. Consiliul suprem adopta la 
27 Septemvrie 1919, princîpiul unui plebiscit în vederea 
stabilirii fruntariei. Acest plebiscit nu a mai avut loc. 
Polonia în 1920 era preocupată de a face faţă armatelor 
sovietice. Astfel că în Iunie al aceluiaşi an, Conferinţa 
ambasadorilor a fixat linia de demarcare între Polonia şi 
Cehoslovacia, trecând peste teritoriul Teschen-ului. A- 
ceastă linie de demarcare este graniţa actuală. Optzeci de 
mii de poloni au fost în urma acestui fapt încorporaţi 
Cehoslovaciei, pe când numeroşi cehoslovaci erau agregaţi 
Poloniei. De atunci polonezii afirmă că drepturile mino
rităţilor nu sunt respectate în Cehoslovacia. Cehii, la 
îândul lor, acuză pe poloni de a face intrigi şi a ţâţări în 
această regiune.

La 19 Octomvrie trecut, guvernul cehoslovac a retras 
exrquatur-ul d-lui Klotz, consulul Poloniei la Ostrava 
(Moravia).

Guvernul polon a răspuns prin măsuri similare, re tră
gând la rândul său, exequatur-ul consulilor cehi din C ra
covia şi Poznan.

Alaltăeri, d. Beneş a rostit cuvinte severe faţă de Po
lonia. El a spus textual: „Campania anticehoslovacă în
cepută, s ’a accentuat în diverse ocazii de când cu iscăli
tura acordului polono-german".

Şi iată afacerea pusă pe terenul politicii generale. 
Există o lege geografică, după care un Stat, temându-se 
de vecini puternici, are tendinţa să se sprijine pe State 
mai îndepărtate. Astăzi, Cehoslovacia cultivă amiciţia 
Rusiei Sovietice, pentru a se apăra contra tendinţelor 
germane şi maghiare. Polonia, dimpotrivă vede în impe
riul bolşevic, vecinul cel mai primejdios.

Cauze locale şi cauze generale, precum vedem, pentru 
a turbura bunele relaţiuni între Varşovia şi Praga. Şi to
tuşi, câte interese comune nu au aceste două State, care 
au fost subjugate în cursul secolului al XlX-lea şi libe
rate de războiul mondial.

RELAŢIUNILE COMERCIALE GERMANO-UNGARE

Ziarul U J’SAG din 9 Noemvrie, organul mar ei indus
trii, scrie:

„In tre  Germania şi Ungaria au loc negocieri în vede
rea sporirii cumpărăturilor germane pe piaţa ungară.

„Conversaţiile între cele două State urmăresc de aseme
nea participarea capitalului german la desvoltarea indus
triei ungare şi utilizarea bauxitei ungare în industria 
germană.

„In  caz că se ajunge la un tra ta t comercial, cumpără
turile de materii prime între cele două ţă ri se vor face 
p r in tr ’un sistem de compensaţii, fără  să se mai ceară 
plata în devize sau au r" . ■
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